
 

Survey response 6

Response ID
709

Date subm tted
2018-07-25 19:24:34

I. Rules and practices on language restrictions

1. There s a ack of transparency (and few forma  ru es) regard ng how the d fferent sect ons of the EU adm n strat on make
nformat on ava ab e n the d fferent off c a  anguages of the EU. Th s nc udes, for nstance, the cr ter a used n dec d ng wh ch
anguage(s) to use n part cu ar contexts. How can these gaps be addressed? What add t ona  cr ter a, f any, shou d app y?
A e off c ë e bes u ten, a sook vers agen van par ementa re en comm ss evergader ngen, d enen n a e off c ë e ta en van de EU
worden vertaa d. Geen enke e u tzonder ng daarop s toegestaan, op straffe van ver es van toeganke jkhe d en
ge oofwaard ghe d van de Europese organen voor de burger.

Er s een formu e denkbaar, waarb j het aanta  pag na's vertaa de (of a  n d e taa  bestaande or g ne e) tekst wordt gere ateerd aan
het aanta  MOEDERTAALsprekers b nnen de EU van d e taa , maar u teraard kan de nhoud van d e formu e geman pu eerd
worden ten nade e van de zwakke ta en. Bovend en zou de toepass ng van d e formu e geamendeerd moeten kunnen worden voor
eder b jzonder geva , waarb j een EU- d b jzonder be ang heeft - en dat te kennen geeft - b j verta ng naar haar taa .

2. Shou d each EU nst tut on have a anguage po cy and, f so, what shou d be nc uded n a anguage po cy? Shou d such
anguage po c es be pub shed on the nst tut ons’ webs tes? How deta ed shou d such a po cy be regard ng spec f c cases n
wh ch the cho ce of anguage(s) s restr cted?
 

3. Shou d each nst tut on have a po cy on the c rcumstances under wh ch t may prov de trans at ons of nformat on or of
documents on request? If so, how can that po cy be framed n order to avo d d sproport onate costs?
 

II. EU websites

4. What genera  anguage pr nc p es shou d app y to the webs tes of EU nst tut ons? Wh ch parts of EU webs tes, n part cu ar, do
you th nk shou d be ava ab e n a  or many EU anguages?
 

5. Wou d t be he pfu  to have summar es of key ssues pub shed n a  or many off c a  anguages?
 

6. Is t acceptab e n certa n c rcumstances to prov de mater a  n a sma  number of anguages, rather than n a  the off c a
anguages? If so, what cr ter a shou d be used to determ ne how these anguages are chosen (for examp e, popu at on s ze of
those speak ng the anguage n quest on, eve  of ngu st c d vers ty n the popu at on ...)?
 

III. Public consultations

7. In Apr  2017, the European Comm ss on adopted new nterna  ru es that requ re documents re at ng to pub c consu tat ons
concern ng “pr or ty n t at ves” n the Comm ss on’s annua  Work Programme to be pub shed n a  EU off c a  anguages. A  other
pub c consu tat ons need to be made ava ab e at east n Eng sh, French and German. Pub c consu tat ons of “broad pub c
nterest” shou d be made ava ab e n add t ona  anguages. Furthermore, “consu tat on pages or a summary thereof need to be
trans ated nto a  EU off c a  anguages”. Does th s po cy, n your v ew, str ke the r ght ba ance between the need to respect and
support ngu st c d vers ty, on the one hand, and adm n strat ve and budgetary constra nts, on the other hand? Is th s the type of
po cy wh ch m ght reasonab y be adopted by other EU nst tut ons?
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IV. Other

8. The on y spec f c eg s at on on anguage use by the EU adm n strat on dates from 1958  when there were s x Member States
and four off c a  anguages. Do you th nk that, n the present c rcumstances, new eg s at on wou d be he pfu ? Or do you th nk that
dea ng w th anguage ssues s best done outs de of a deta ed ega  framework?
 

9. Any ncrease n the vo ume of nformat on and documents pub shed n a  EU anguages w  nvo ve add t ona  trans at on costs.
How do you suggest that these add t ona  costs be met? From e sewhere n the EU budget? By way of earmarked add t ona
fund ng from the nd v dua  Member States nvo ved? By some other means?
 

10. To what extent can techno ogy be used to prov de trans at ons between the var ous EU anguages? To the extent that
"mach ne" trans at ons may not a ways be fu y accurate, s th s an acceptab e pr ce to pay for hav ng documents made ava ab e n
trans at on more speed y and econom ca y than wou d otherw se be the case?
 

If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
 

f ecount - If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
0

Contact Information

T t e, Name, Surname:
De heer Johan Derks

Organ sat on:
part cu er

Country of res dence:
Serv ë

Language of the contr but on:
n  - Neder ands

Other anguage n wh ch you wou d agree to rece ve commun cat ons:
de - Deutsch

Category:
Ind v dua  c t zen

Category: [Other]
 

Your rep y:
can be pub shed w th your persona  nformat on (persona  ema  addresses are not pub shed)

C ck here to read the pr vacy statement P ease a so be nformed that documents n the European Ombudsman's possess on are
potent a y subject to fu  or part a  d sc osure under the Ombudsman's re evant dec s on
https://www.ombudsman.europa.eu/en/atyourserv ce/pub caccess.faces
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Survey response 95

Response ID
4286

Date subm tted
2018-09-01 14:45:15

I. Rules and practices on language restrictions

1. There s a ack of transparency (and few forma  ru es) regard ng how the d fferent sect ons of the EU adm n strat on make
nformat on ava ab e n the d fferent off c a  anguages of the EU. Th s nc udes, for nstance, the cr ter a used n dec d ng wh ch
anguage(s) to use n part cu ar contexts. How can these gaps be addressed? What add t ona  cr ter a, f any, shou d app y?
Ik ben Neder ander en spreek/schr jft u ts u tend Neder ands en Esperanto. Om m j te nformeren moet dat dus n één van d e twee
ta en.

2. Shou d each EU nst tut on have a anguage po cy and, f so, what shou d be nc uded n a anguage po cy? Shou d such
anguage po c es be pub shed on the nst tut ons’ webs tes? How deta ed shou d such a po cy be regard ng spec f c cases n
wh ch the cho ce of anguage(s) s restr cted?
E ke EU- nste ng moet a e ta en van Europa hanteren, anders wordt s echts een beperkt aanta  mensen geïnform,eerd of
geraadp eegd.

3. Shou d each nst tut on have a po cy on the c rcumstances under wh ch t may prov de trans at ons of nformat on or of
documents on request? If so, how can that po cy be framed n order to avo d d sproport onate costs?
Om kosten te besparen zou men a t jd (ook) de neutra e taa  Esperanto kunnen hanteren.

II. EU websites

4. What genera  anguage pr nc p es shou d app y to the webs tes of EU nst tut ons? Wh ch parts of EU webs tes, n part cu ar, do
you th nk shou d be ava ab e n a  or many EU anguages?
A t jd n het Neder ands en/of Esperanto.

5. Wou d t be he pfu  to have summar es of key ssues pub shed n a  or many off c a  anguages?
Voor samenvatt ngen ge den deze fde rege s a s voor vo ed ge teksten.

6. Is t acceptab e n certa n c rcumstances to prov de mater a  n a sma  number of anguages, rather than n a  the off c a
anguages? If so, what cr ter a shou d be used to determ ne how these anguages are chosen (for examp e, popu at on s ze of
those speak ng the anguage n quest on, eve  of ngu st c d vers ty n the popu at on ...)?
Mater aa  moet voor een eder eesbaar z jn, dus n a e ta en.

III. Public consultations

7. In Apr  2017, the European Comm ss on adopted new nterna  ru es that requ re documents re at ng to pub c consu tat ons
concern ng “pr or ty n t at ves” n the Comm ss on’s annua  Work Programme to be pub shed n a  EU off c a  anguages. A  other
pub c consu tat ons need to be made ava ab e at east n Eng sh, French and German. Pub c consu tat ons of “broad pub c
nterest” shou d be made ava ab e n add t ona  anguages. Furthermore, “consu tat on pages or a summary thereof need to be
trans ated nto a  EU off c a  anguages”. Does th s po cy, n your v ew, str ke the r ght ba ance between the need to respect and
support ngu st c d vers ty, on the one hand, and adm n strat ve and budgetary constra nts, on the other hand? Is th s the type of
po cy wh ch m ght reasonab y be adopted by other EU nst tut ons?
Mater aa  moet n a e ta en besch kbaar z jn, zo ang n et edere nwoner Esperanto kent.

IV. Other
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8. The on y spec f c eg s at on on anguage use by the EU adm n strat on dates from 1958  when there were s x Member States
and four off c a  anguages. Do you th nk that, n the present c rcumstances, new eg s at on wou d be he pfu ? Or do you th nk that
dea ng w th anguage ssues s best done outs de of a deta ed ega  framework?
Het s toch d oot om van 4 ta en u t te gaan a s je a e nwoners w t bere ken.
Over gens, nu Enge and u t de EU gaat kan het Enge s worden afgeschaft.

9. Any ncrease n the vo ume of nformat on and documents pub shed n a  EU anguages w  nvo ve add t ona  trans at on costs.
How do you suggest that these add t ona  costs be met? From e sewhere n the EU budget? By way of earmarked add t ona
fund ng from the nd v dua  Member States nvo ved? By some other means?
E k and verzorgt z'n e gen verta ng. De EU kan de Esperanto-verta ng f nanc eren.

A s ets n et n m, jn taa  versch jnt hoe kan k dan geïnformeerd z jn?

10. To what extent can techno ogy be used to prov de trans at ons between the var ous EU anguages? To the extent that
"mach ne" trans at ons may not a ways be fu y accurate, s th s an acceptab e pr ce to pay for hav ng documents made ava ab e n
trans at on more speed y and econom ca y than wou d otherw se be the case?
Mach ne-verta ngen z jn nog steeds prutswerk.
Waarom zou een document n een bepaa de taa  we  ju st worden weergegeven en n een andere taa  m dde s prutverta ng. 
Er s d scr m nat e van ta en n de EU.

If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
[]

f ecount - If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
0

Contact Information

T t e, Name, Surname:
Dhr A.M. P jnacker

Organ sat on:
geen

Country of res dence:
Neder and

Language of the contr but on:
n  - Neder ands

Category:
Ind v dua  c t zen

Category: [Other]
 

Your rep y:
can be pub shed w th your persona  nformat on (persona  ema  addresses are not pub shed)

C ck here to read the pr vacy statement P ease a so be nformed that documents n the European Ombudsman's possess on are
potent a y subject to fu  or part a  d sc osure under the Ombudsman's re evant dec s on
https://www.ombudsman.europa.eu/en/atyourserv ce/pub caccess.faces
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Survey response 131

Response ID
5482

Date subm tted
2018-09-07 21:10:54

I. Rules and practices on language restrictions

1. There s a ack of transparency (and few forma  ru es) regard ng how the d fferent sect ons of the EU adm n strat on make
nformat on ava ab e n the d fferent off c a  anguages of the EU. Th s nc udes, for nstance, the cr ter a used n dec d ng wh ch
anguage(s) to use n part cu ar contexts. How can these gaps be addressed? What add t ona  cr ter a, f any, shou d app y?
Wetten en rege s van de EU d e betrekk ng hebben op het "hu se jk even van de mensen" (b jv. gezondhe d, onderw js, soc a e
zekerhe d en zorg, burgerrechten) moeten a t jd besch kbaar z jn n a e off c ë e ta en.

In t at even met be angr jke f nanc ë e gevo gen voor de burgers, zoa s advertent es voor arbe dsp aatsen, r cht jnen voor grote
subs d eprogramma's zoa s Erasmus+, en het ter besch kk ng ste en van pub ek ge d, moeten gecommun ceerd worden n
meerdere ta en vo gens du de jke r cht jnen.

Er moet een m n mum n veau van meerta ghe d z jn, van toepass ng op a e onderde en van de EU.

2. Shou d each EU nst tut on have a anguage po cy and, f so, what shou d be nc uded n a anguage po cy? Shou d such
anguage po c es be pub shed on the nst tut ons’ webs tes? How deta ed shou d such a po cy be regard ng spec f c cases n
wh ch the cho ce of anguage(s) s restr cted?
Iedere EU- nste ng moet een exp c et, pub ek taa be e d hebben dat men kan raadp egen en waarover men commentaar kan
geven op de webs te van de nste ng.

3. Shou d each nst tut on have a po cy on the c rcumstances under wh ch t may prov de trans at ons of nformat on or of
documents on request? If so, how can that po cy be framed n order to avo d d sproport onate costs?
Er moet een zo ru m moge jk recht z jn op verta ngen van nformat e en documenten van de EU, voora  wanneer d e een
angdur ge ge d ghe d hebben (een jaar of anger).

II. EU websites

4. What genera  anguage pr nc p es shou d app y to the webs tes of EU nst tut ons? Wh ch parts of EU webs tes, n part cu ar, do
you th nk shou d be ava ab e n a  or many EU anguages?
A e webs tes d e een breed en a gemeen Europees pub ek (het "Europa van de burgers") betreffen, moeten meerta g z jn, zo
moge jk n a e EU-ta en.

A e webs tes d e toegang geven tot ge dbronnen voor burger n t at even, stud e/vorm ng, gezondhe dsprogramma's enz., moeten
meerta g z jn, zo moge jk n a e EU-ta en.

Op webs tes met m nder ta en, en daardoor met meer taa d scr m nat e, zou men de nvoer ng van Esperanto a s extra neutra e
taa  kunnen overwegen.

5. Wou d t be he pfu  to have summar es of key ssues pub shed n a  or many off c a  anguages?
Samenvatt ngen n a e of vee  off c ë e ta en moeten besch kbaar z jn voor a e be angr jke documenten. Te kens wanneer men
een derge jke samenvatt ng geeft, zou men a s aanvu ng een samenvatt ng n Esperanto kunnen geven.

6. Is t acceptab e n certa n c rcumstances to prov de mater a  n a sma  number of anguages, rather than n a  the off c a
anguages? If so, what cr ter a shou d be used to determ ne how these anguages are chosen (for examp e, popu at on s ze of
those speak ng the anguage n quest on, eve  of ngu st c d vers ty n the popu at on ...)?
D t s a een aanvaardbaar a s het gaat om nformat e en documenten voor spec a sten/profess ona s en n et voor het a gemeen
pub ek.
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III. Public consultations

7. In Apr  2017, the European Comm ss on adopted new nterna  ru es that requ re documents re at ng to pub c consu tat ons
concern ng “pr or ty n t at ves” n the Comm ss on’s annua  Work Programme to be pub shed n a  EU off c a  anguages. A  other
pub c consu tat ons need to be made ava ab e at east n Eng sh, French and German. Pub c consu tat ons of “broad pub c
nterest” shou d be made ava ab e n add t ona  anguages. Furthermore, “consu tat on pages or a summary thereof need to be
trans ated nto a  EU off c a  anguages”. Does th s po cy, n your v ew, str ke the r ght ba ance between the need to respect and
support ngu st c d vers ty, on the one hand, and adm n strat ve and budgetary constra nts, on the other hand? Is th s the type of
po cy wh ch m ght reasonab y be adopted by other EU nst tut ons?
Het exc us eve gebru k van Enge s, Frans en Du ts voor openbare raadp eg ngen toont geen passend respect voor de taa kund ge
d vers te t van de EU.

De omschr jv ngen van "a gemeen openbaar be ang" en "aanvu ende ta en" z jn te vaag.

Deze benader ng van het ta enbe e d van de EU s ver van het dee van "Europa van de burgers" en moet grond g herdacht
worden.

IV. Other

8. The on y spec f c eg s at on on anguage use by the EU adm n strat on dates from 1958  when there were s x Member States
and four off c a  anguages. Do you th nk that, n the present c rcumstances, new eg s at on wou d be he pfu ? Or do you th nk that
dea ng w th anguage ssues s best done outs de of a deta ed ega  framework?
N euwe wetgev ng za  a een nutt g z jn a s d e de garant es versterkt aan de EU-burgers, dat z j recht hebben op nformat e en
ondersteun ng betreffende essent ë e mense jke behoeften en het democrat sche beheer van hun gemeenschap n de taa  d e z j
beheersen.

Onafhanke jk van de jur d sche vraag hebben d e garant es versterk ng nod g door de nvoer ng van een echte ta enpo t ek n a e
ge ed ngen van de EU.

Het vo staat n et meer ta enpo t ek u ts u tend op nat onaa  n veau te behande en, er s dr ngend nod g een conferent e tussen
reger ngen om een totaa  Europees ta enpo t ek te def n ëren, gebaseerd op de waarden van het Europees Handvest.

9. Any ncrease n the vo ume of nformat on and documents pub shed n a  EU anguages w  nvo ve add t ona  trans at on costs.
How do you suggest that these add t ona  costs be met? From e sewhere n the EU budget? By way of earmarked add t ona
fund ng from the nd v dua  Member States nvo ved? By some other means?
Vertaa kosten d enen betaa d te worden u t het a gemeen budget. A s de ta enpo t ek bepaa de ta en begunst gt (b jv. Enge s,
Frans en Du ts), d enen de anden waar deze ta en off c ee  z jn, n beg nse  ets meer te beta en om d t voordee  te compenseren.

10. To what extent can techno ogy be used to prov de trans at ons between the var ous EU anguages? To the extent that
"mach ne" trans at ons may not a ways be fu y accurate, s th s an acceptab e pr ce to pay for hav ng documents made ava ab e n
trans at on more speed y and econom ca y than wou d otherw se be the case?
Mach neverta ng kan nutt g z jn voor onder ng begr p over taa barr ères heen en s daarom te ondersteunen.

Om de gebreken en beperk ngen van mach neverta ng te compenseren, d ent de EU d t te aten vergeze en door off c ë e
ondersteun ng van Esperanto a s neutra e taa  van de burgers.

If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
 

f ecount - If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
0

Contact Information

T t e, Name, Surname:
Dhr. C. Neeft
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Organ sat on:
n et / nd v duee

Country of res dence:
Neder and

Language of the contr but on:
n  - Neder ands

Other anguage n wh ch you wou d agree to rece ve commun cat ons:
en - Eng sh

Category:
Ind v dua  c t zen

Category: [Other]
 

Your rep y:
can be pub shed w th your persona  nformat on (persona  ema  addresses are not pub shed)

C ck here to read the pr vacy statement P ease a so be nformed that documents n the European Ombudsman's possess on are
potent a y subject to fu  or part a  d sc osure under the Ombudsman's re evant dec s on
https://www.ombudsman.europa.eu/en/atyourserv ce/pub caccess.faces
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Survey response 207

Response ID
6569

Date subm tted
2018-09-25 12:10:33

I. Rules and practices on language restrictions

1. There s a ack of transparency (and few forma  ru es) regard ng how the d fferent sect ons of the EU adm n strat on make
nformat on ava ab e n the d fferent off c a  anguages of the EU. Th s nc udes, for nstance, the cr ter a used n dec d ng wh ch
anguage(s) to use n part cu ar contexts. How can these gaps be addressed? What add t ona  cr ter a, f any, shou d app y?
D scr m nat e op bas s van taa  s een overtred ng van de rege  vastge egd n het st cht ngsverdrag en van art ke  2 van de Rechten
van de mens.
De st chters van de EU hebben n het st cht ngsverdrag bedoe d: "A e ta en z jn ge jkwaard g", maar d t b jkt n et zo te z jn voor
somm ge vo ken; Cata anen, Basken, Bretoenen, Roma, Fr ezen, enz.,want hun taa  wordt n hun e gen staat n et erkend a s
off c ë e taa . Het jkt zo goed a s onmoge jk nformat e n a e (a  dan n et off c ee  erkende) ta en te geven, want er worden ru m
honderd ta en gesproken n de EU.
Nu wordt ze fs de grondrege  "a e (off c ë e) ta en z jn ge jkwaard g" f agrant overtreden. De man er, waarop d t gebeurt, s
abso uut n et transparant. De bes ss ng, n et meer a e medede ngen te doen n a e off c ë e ta en, werd zeker n et op een
democrat sche man er genomen. D e bes ss ng geeft onb jke voorrechten aan bepaa de bevo k ngsgroepen en d scr m neert a e
andere.
Er s een perfect b jke en goedkope op oss ng moge jk, waarb j geen enke e taa d scr m nat e meer bestaat, ook n et b nnen de
dstaten tegenover hun "taa m nderheden" en ook n et tegenover gastarbe ders en mm granten, name jk het gebru k van een

"neutra e EU brugtaa " (een taa  d e n geen enke e staat ter were d off c ë e staatstaa  s, maar overa  "tweede taa " kan z jn). Door
het gebru k van d e neutra e taa  wordt geen enke  vo k onb jk bevoordee d, en geen enke  vo k onb jk benadee d. Deze
toestand kan we swaar n et onm dde jk, maar we  n een betrekke jk korte overgangst jd bere kt worden. Z e b j age “De taa
Esperanto”.  Z e ook b j age “De EU en  de nternat ona e neutra e brugtaa ”.

2. Shou d each EU nst tut on have a anguage po cy and, f so, what shou d be nc uded n a anguage po cy? Shou d such
anguage po c es be pub shed on the nst tut ons’ webs tes? How deta ed shou d such a po cy be regard ng spec f c cases n
wh ch the cho ce of anguage(s) s restr cted?
Er moet een str kte a gemene rege  z jn (het pr nc pe ervan werd vastge egd n het st cht ngsverdrag van de EEG). A s er een
beperkte taa keuze zou kunnen bestaan b nnen een EU- nste ng, moet d e u teraard vo doen aan de a gemene rege  en mag d e
n geen geva  d scr m nerend z jn b j contacten met de bu tenwere d. Webs tes van de nste ngen z jn bestemd voor a e EU-
burgers en mogen n emand d scr m neren.

3. Shou d each nst tut on have a po cy on the c rcumstances under wh ch t may prov de trans at ons of nformat on or of
documents on request? If so, how can that po cy be framed n order to avo d d sproport onate costs?
Er moet een overkoepe ende rege  z jn, d e ge dt voor a e EU- nste ngen en d e a e moge jke d scr m nat e u ts u t. Vo gens de
grondrege  moeten nu a e documenten besch kbaar z jn n a e off c ë e staatsta en. A s d t (nog) n et het geva  s, dan s er een
fout (geweest). Men kan n et e sen dat emand, d e een verta ng vraagt, de kosten draagt voor fouten, d e door de EU begaan z jn.
Het taa prob eem kan n de toekomst - na een overgangsfase - zeer eenvoud g opge ost z jn door a e documenten a een n de
"neutra e brugtaa " ter besch kk ng te ste en. Z e b j age “De EU en  de nternat ona e neutra e brugtaa ”

II. EU websites

4. What genera  anguage pr nc p es shou d app y to the webs tes of EU nst tut ons? Wh ch parts of EU webs tes, n part cu ar, do
you th nk shou d be ava ab e n a  or many EU anguages?
ELKE nformat e, d e door de EU n webstekken aan EU-burgers gegeven wordt, s bestemd voor a e EU-burgers, en moet
OFWEL n a e off c ë e dstaatsta en te ezen z jn (waarb j er toch nog taa d scr m nat e za  b jven b nnen bepaa de dstaten ze f –
deze op oss ng s dus n et perfect) OFWEL n geen enke e off c ë e dstaatstaa , maar we  n de "neutra e brugtaa ", Esperanto
(waardoor ALLE d scr m nat e meteen wegva t) . Daar s een overgangsper ode voor te rege en. Z e b j age “De EU en  de
nternat ona e neutra e brugtaa ”.
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5. Wou d t be he pfu  to have summar es of key ssues pub shed n a  or many off c a  anguages?
Samenvatt ngen z jn a t jd nutt g. Maar het s n et aanvaardbaar dat somm gen het voorrecht kr jgen van de vo ed ge tekst n hun
taa  te kr jgen, en anderen a een een samenvatt ng. Wat de ene taa groep kr jgt, moet de andere ook kr jgen. De u tdrukk ng "of de
meeste off c ë e ta en" d scr m neert a e mensen, d e er bu ten va en.

6. Is t acceptab e n certa n c rcumstances to prov de mater a  n a sma  number of anguages, rather than n a  the off c a
anguages? If so, what cr ter a shou d be used to determ ne how these anguages are chosen (for examp e, popu at on s ze of
those speak ng the anguage n quest on, eve  of ngu st c d vers ty n the popu at on ...)?
NEEN. D t s n geen enke e omstand ghe d aanvaardbaar. D t s du de jk d scr m nat e.

III. Public consultations

7. In Apr  2017, the European Comm ss on adopted new nterna  ru es that requ re documents re at ng to pub c consu tat ons
concern ng “pr or ty n t at ves” n the Comm ss on’s annua  Work Programme to be pub shed n a  EU off c a  anguages. A  other
pub c consu tat ons need to be made ava ab e at east n Eng sh, French and German. Pub c consu tat ons of “broad pub c
nterest” shou d be made ava ab e n add t ona  anguages. Furthermore, “consu tat on pages or a summary thereof need to be
trans ated nto a  EU off c a  anguages”. Does th s po cy, n your v ew, str ke the r ght ba ance between the need to respect and
support ngu st c d vers ty, on the one hand, and adm n strat ve and budgetary constra nts, on the other hand? Is th s the type of
po cy wh ch m ght reasonab y be adopted by other EU nst tut ons?
De hu d ge rege s (pub cat e n een beperkt aanta  ta en) z jn du de jk d scr m nerend. Waarom s de ene taa  werktaa  en een
andere n et? Wat de ene bevo k ngsgroep "grat s" kr jgt, mag men n et we geren aan een andere. Om geen d scr m nat e te
hebben van de EU naar de dstaten toe, moet a e nformat e voor de burgers n a e off c ë e dstaatsta en gegeven worden.
Daarmee wordt echter de bestaande taa d scr m nat e b nnen somm ge dstaten n et weggenomen (van bepaa de
bevo k ngsgroepen wordt de taa  n hun e gen staat n et off c ee  erkend). De en ge perfect n et-d scr m nerende op oss ng s: a e
medede ngen (na de nod ge overgangsper ode) a een n de "neutra e brugtaa " Esperanto te doen. Daartoe s evenwe  een
(re at ef korte) overgangsfase nod g. Z e b j age “De EU en  de nternat ona e neutra e brugtaa ”.
Het gebru k van Esperanto a s brugtaa  n de EU kan vo gens prof. Gr n een bespar ng tussen 17 en 18 m jard per jaar geven (z e
het rapport van prof. Gr n, Un v. Genève, "L'ense gnement des angues étrangères comme po t que pub que" aan de "HAUT
CONSEIL DE L’EVALUATION DE L’ECOLE", http://www. adocumentat onfranca se.fr/var/storage/rapports-
pub cs/054000678.pdf )

IV. Other

8. The on y spec f c eg s at on on anguage use by the EU adm n strat on dates from 1958  when there were s x Member States
and four off c a  anguages. Do you th nk that, n the present c rcumstances, new eg s at on wou d be he pfu ? Or do you th nk that
dea ng w th anguage ssues s best done outs de of a deta ed ega  framework?
Het dee achter de spec f eke rege  n het st cht ngsverdrag van de EU u t 1958 s a e taa d scr m nat e te verm jden. Ondertussen
s de EU sterk u tgebre d, waardoor n et a een de kosten gestegen z jn, maar door a een "off c ë e" dstaatsta en op te eggen,
worden ook vee  bevo k ngsgroepen (Basken, Roma, Bretoenen, Cata anen, Fr ezen, ...) n et a een n hun e gen staat, maar nu
ook door de EU ged scr m neerd. Taa kwest es bedre gen het voortbestaan van de EU en de op oss ng van taa prob emen moet
abso uut a e moge jke d scr m nat e verm jden. De hu d ge toestand s d scr m nerend. Daar moet dr ngend een e nde aan komen.
Overgaan naar een neutra e brugtaa  Esperanto s ook f nanc ee  voorde g voor de EU (Z e "Rapport Gr n" n de b j age "De EU en
 de nternat ona e neutra e brugtaa ”). A s daar n euwe wetgev ng voor nod g s, dan moet d e er sne  komen. Zu ke be angr jke
zaken mogen n et n achterkamertjes gerege d worden, maar democrat sch en n a e openhe d. (Z e ook b j age “De EU en  de
nternat ona e neutra e brugtaa ”)

9. Any ncrease n the vo ume of nformat on and documents pub shed n a  EU anguages w  nvo ve add t ona  trans at on costs.
How do you suggest that these add t ona  costs be met? From e sewhere n the EU budget? By way of earmarked add t ona
fund ng from the nd v dua  Member States nvo ved? By some other means?
De grondrege  van de EU bedoe t, dat a e EU-ta en ge jkwaard g z jn. Het behoort derha ve tot de taken van de EU voor de
verta ngen te zorgen. De kosten horen dus u t het a gemene budget te komen. 
D e kosten kunnen drast sch verm nderd worden door (na een overgangsper ode) Esperanto a s "neutra e brugtaa " te gebru ken
n p aats van de ve e hu d ge "off c ë e" dstaatsta en, waardoor bepaa de vo ken n de EU toch nog ged scrm neerd worden
(Basken, Bretoenen, Cata anen, Roma, Fr ezen, ...)
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10. To what extent can techno ogy be used to prov de trans at ons between the var ous EU anguages? To the extent that
"mach ne" trans at ons may not a ways be fu y accurate, s th s an acceptab e pr ce to pay for hav ng documents made ava ab e n
trans at on more speed y and econom ca y than wou d otherw se be the case?
Er s d scr m nat e a s de ene burger de "a een rechtsge d ge" tekst n z jn taa  kr jgt en de andere s echts een mach neverta ng.
Mach neverta ngen u t een nauwkeur ge, eendu d ge taa , zoa s Esperanto, z jn n eder geva  betrouwbaarder dan verta ngen u t
een taa , waar n eenze fde woord vee  totaa  versch ende beteken ssen kan hebben. (Z e ook b j age “De EU en  de nternat ona e
neutra e brugtaa ”)

If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
[{ "t t e":"","comment":"","s ze":"30.808","name":"De%20EU%20en%20de%20 nternat ona e%20brugtaa .odt","f ename":"fu_e4t8y
72fh7rpfm6","ext":"odt" },{
"t t e":"","comment":"","s ze":"27.136","name":"De%20taa %20Esperanto.odt","f ename":"fu_czjvb6 637v6ztn","ext":"odt" }]

f ecount - If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
2

Contact Information

T t e, Name, Surname:
Ir. Leo De Cooman

Organ sat on:
Ha o

Country of res dence:
Be g ë

Language of the contr but on:
n  - Neder ands

Other anguage n wh ch you wou d agree to rece ve commun cat ons:
n  - Neder ands

Category:
Ind v dua  c t zen

Category: [Other]
 

Your rep y:
can be pub shed w th your persona  nformat on (persona  ema  addresses are not pub shed)

C ck here to read the pr vacy statement P ease a so be nformed that documents n the European Ombudsman's possess on are
potent a y subject to fu  or part a  d sc osure under the Ombudsman's re evant dec s on
https://www.ombudsman.europa.eu/en/atyourserv ce/pub caccess.faces
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Survey response 214

Response ID
6618

Date subm tted
2018-09-26 15:33:33

I. Rules and practices on language restrictions

1. There s a ack of transparency (and few forma  ru es) regard ng how the d fferent sect ons of the EU adm n strat on make
nformat on ava ab e n the d fferent off c a  anguages of the EU. Th s nc udes, for nstance, the cr ter a used n dec d ng wh ch
anguage(s) to use n part cu ar contexts. How can these gaps be addressed? What add t ona  cr ter a, f any, shou d app y?
 

2. Shou d each EU nst tut on have a anguage po cy and, f so, what shou d be nc uded n a anguage po cy? Shou d such
anguage po c es be pub shed on the nst tut ons’ webs tes? How deta ed shou d such a po cy be regard ng spec f c cases n
wh ch the cho ce of anguage(s) s restr cted?
 

3. Shou d each nst tut on have a po cy on the c rcumstances under wh ch t may prov de trans at ons of nformat on or of
documents on request? If so, how can that po cy be framed n order to avo d d sproport onate costs?
 

II. EU websites

4. What genera  anguage pr nc p es shou d app y to the webs tes of EU nst tut ons? Wh ch parts of EU webs tes, n part cu ar, do
you th nk shou d be ava ab e n a  or many EU anguages?
Van b j de open ng van de EU-webstek moeten de besch kbare ta en verme d worden. Wanneer n et a e ta en besch kbaar z jn
moet er zeker een moge jkhe d tot verta ng aanwez g z jn. Daarom s een pub cat e n het Esperanto opgemaakt worden, want
daaru t s een verta ng zeker moge jk.

5. Wou d t be he pfu  to have summar es of key ssues pub shed n a  or many off c a  anguages?
Het s zeker nutt g om verstaanbare samenvatt ngen van be angr jke kwest es te pub ceren n a e EU-ta en.

6. Is t acceptab e n certa n c rcumstances to prov de mater a  n a sma  number of anguages, rather than n a  the off c a
anguages? If so, what cr ter a shou d be used to determ ne how these anguages are chosen (for examp e, popu at on s ze of
those speak ng the anguage n quest on, eve  of ngu st c d vers ty n the popu at on ...)?
Men kan aanvaarden dat zeer spec f eke nformat e naar zeer spec f eke groepen n een k e ner aanta  ta en gepub ceerd wordt.
Toch moeten d e groepen de moge jkhe d hebben om de verta ng n e gen taa  te bekomen mocht het nod g z jn. Het aanta
sprekers van een taa  mag mag n et de norm z jn. D t s d scr m nat e.

III. Public consultations
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7. In Apr  2017, the European Comm ss on adopted new nterna  ru es that requ re documents re at ng to pub c consu tat ons
concern ng “pr or ty n t at ves” n the Comm ss on’s annua  Work Programme to be pub shed n a  EU off c a  anguages. A  other
pub c consu tat ons need to be made ava ab e at east n Eng sh, French and German. Pub c consu tat ons of “broad pub c
nterest” shou d be made ava ab e n add t ona  anguages. Furthermore, “consu tat on pages or a summary thereof need to be
trans ated nto a  EU off c a  anguages”. Does th s po cy, n your v ew, str ke the r ght ba ance between the need to respect and
support ngu st c d vers ty, on the one hand, and adm n strat ve and budgetary constra nts, on the other hand? Is th s the type of
po cy wh ch m ght reasonab y be adopted by other EU nst tut ons?
Eenhe d n d vers te t s de EU- euze. D scr m nat e kan dus n et! W e bepaa t we ke n t at even pr or ta r z jn? De st chters van de
EU spraken Du ts, Frans, Ita aans en Neder ands. Waarom z jn d e v er ta en n et meer pr or ta r? Om de kosten van a gemene
toegang naar a e EU-ta en te verm jden kan een n euw systeem van verta ng n aanmerk ng genomen worden, z jnde het gebru k
van Esperanto. De ervar ng heeft ge eerd dat to ken en verta ers d e taa  n een m n mum van t jd kunnen aan eren met een zeer
hoog rendement. Ook s de e ektron sche verta ng van u t Esperanto a  zeer bevred gend, en d t verbetert standvast g.

IV. Other

8. The on y spec f c eg s at on on anguage use by the EU adm n strat on dates from 1958  when there were s x Member States
and four off c a  anguages. Do you th nk that, n the present c rcumstances, new eg s at on wou d be he pfu ? Or do you th nk that
dea ng w th anguage ssues s best done outs de of a deta ed ega  framework?
Een n euwe wet s zeker nutt g. De v er ta en van 1958 waren Du ts, Frans, Ita aans en Neder ands. Van de twee aatsten s er
b jna geen sprake meer! Tegenwoord g wordt er gevraagd om het Enge s te gebru ken b j het nd enen van de meeste doss ers b j
de EU. Deze s tuat e s onhoudbaar. De ambtenaren d e het Enge s a s moedertaa  hebben gen eten dus van a e voorde en d e
andersta gen n et hebben. D scr m nat e s nu zeker aan de orde, en dus ook taa d scr m nat e. Iedere burger kan n et a e 24 ta en
van de EU macht g z jn. To ken en verta ers zu en dus a t jd nod g z jn. Maar het kan vee  eenvoud ger worden met een n euw
taa gebru k: het nvoeren van het Esperanto a s tussentaa , en ze fs a s gebru kstaa . Het s wetenschappe jk bewezen dat
Esperanto door z jn og ca, eenvoud en nauwkeur ghe d het best gesch kt s om a e gedachten te verwoorden, dus ook wetten en
decreten. Er s nood aan een ntergouvernemente e conferent e om de d scuss e daaromtrent te voeren, zonder het Esperanto a
pr or  te weren.

9. Any ncrease n the vo ume of nformat on and documents pub shed n a  EU anguages w  nvo ve add t ona  trans at on costs.
How do you suggest that these add t ona  costs be met? From e sewhere n the EU budget? By way of earmarked add t ona
fund ng from the nd v dua  Member States nvo ved? By some other means?
Deze n euwe aanpak van het taa gebru k n de EU zou enorme bespar ngen kunnen teweegbrengen. Het za  n et nod g z jn om de
hu d ge budgetten te verhogen. Z e het rapport GRIN https://en.w k ped a.org/w k /Fran%C3%A7o s_Gr n

10. To what extent can techno ogy be used to prov de trans at ons between the var ous EU anguages? To the extent that
"mach ne" trans at ons may not a ways be fu y accurate, s th s an acceptab e pr ce to pay for hav ng documents made ava ab e n
trans at on more speed y and econom ca y than wou d otherw se be the case?
"Mach neverta ngen" zu en waarsch jn jk meer en meer performant worden. Nochtans za  er a t jd een prob eem b jven bestaan
tussen de gevoe ghe d van u tdrukk ngen d e een moedertaa spreker zeer goed begr jpt en de verta ng van de "mach ne" d e
geen gevoe  heeft met gewoontes en trad t es van een vo k. We komen h er terug op het Esperanto a s tussentaa . Een Bu gaarse
Esperantospreker za  z jn taa  (het Bu gaars) beter overbrengen n het Esperanto dan b j voorbee d n het Enge s. En w e het
Esperanto begr jpt za  een ju ste verta ng geven n de doe taa .

If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
 

f ecount - If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
0

Contact Information

T t e, Name, Surname:
Mevrouw F ory WITDOECKT

Organ sat on:
Oostende Mond aa , stede jke raad voor ontw kke ngssamenwerk ng

Country of res dence:
BELGIË
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Language of the contr but on:
n  - Neder ands

Other anguage n wh ch you wou d agree to rece ve commun cat ons:
n  - Neder ands

Category:
NGO or assoc at on

Category: [Other]
 

Your rep y:
can be pub shed w th your persona  nformat on (persona  ema  addresses are not pub shed)

C ck here to read the pr vacy statement P ease a so be nformed that documents n the European Ombudsman's possess on are
potent a y subject to fu  or part a  d sc osure under the Ombudsman's re evant dec s on
https://www.ombudsman.europa.eu/en/atyourserv ce/pub caccess.faces
 

                                   page 564 / 835



 

Survey response 221

Response ID
6643

Date subm tted
2018-09-26 17:07:31

I. Rules and practices on language restrictions

1. There s a ack of transparency (and few forma  ru es) regard ng how the d fferent sect ons of the EU adm n strat on make
nformat on ava ab e n the d fferent off c a  anguages of the EU. Th s nc udes, for nstance, the cr ter a used n dec d ng wh ch
anguage(s) to use n part cu ar contexts. How can these gaps be addressed? What add t ona  cr ter a, f any, shou d app y?
De webs tes van de EU z jn een warboe . W e geen Enge s kent, moet er n et aan beg nnen. W e schoo s Enge s kent, ver est er
de moed b j. M ssch en dat geboren Enge sta gen er we  u t w js raken. Dat s dan du de jk d scr m nat e voor a e andere burgers.
Z j worden behande d a s tweederangsburgers.
Wat de EU moet doen: de neutra e nternat ona e taa  Esperanto bestuderen zonder vooroorde en, de onderw js nste ngen n de
EU het onderw jzen van het Esperanto n de bas sscho en a s eerste vreemde taa  aanraden, en na een overgansper ode d e taa
gebru ken a s EU-commun cat etaa . Daarmee za  de EU ver ost z jn van a e taa prob emen op een abso uut rechtvaard ge man er:
n emand wordt bevoordee d ( edereen heeft dan deze fde tweede taa  op schoo  mogen/moeten eren), a e burgers kunnen met
e kaar commun ceren op voet van ge jkhe d. A e webs tes worden eenvoud g. 
Deze rege ng nvoeren za  en ge t jd vergen. Daarna za  de rest van de were d graag het systeem overnemen. De EU za  dan het
n t at ef genomen hebben.

2. Shou d each EU nst tut on have a anguage po cy and, f so, what shou d be nc uded n a anguage po cy? Shou d such
anguage po c es be pub shed on the nst tut ons’ webs tes? How deta ed shou d such a po cy be regard ng spec f c cases n
wh ch the cho ce of anguage(s) s restr cted?
A e EU- nste ngen moeten hetze fde taa be e d hebben. Het taa be e d mag voor n emand d scr m nerend z jn. Een beperkte
taa keuze s d scr m nerend voor a e mensen, d e bu ten d e keuze va en.

3. Shou d each nst tut on have a po cy on the c rcumstances under wh ch t may prov de trans at ons of nformat on or of
documents on request? If so, how can that po cy be framed n order to avo d d sproport onate costs?
De rege , d e door de st chters afgesproken werd, s, dat a e ta en ge jkwaard g z jn (e gen jk ook het Cata aans, Bretoens, enz.,
maar d e worden n de staat, waar ze gesproken worden, n et a s off c ee  erkend, wat op z ch a  een d scr m nat e s). A s een
document (nog) n et bestaat n een van de "off c ë e" ta en, kan d t een overtred ng z jn van de rege , vastge egd n het
st cht ngsverdrag. Moet de vrager dan beta en voor ets, waar h j e gen jk recht op heeft, terw j  anderen (eersterangsburgers?) ze
grat s gekregen hebben?
Na een overgangsper ode kunnen ze tegen age kosten ter besch kk ng geste d worden n de neutra e tweede taa  (d e edereen
ondertussen za  ge eerd hebben)

II. EU websites

4. What genera  anguage pr nc p es shou d app y to the webs tes of EU nst tut ons? Wh ch parts of EU webs tes, n part cu ar, do
you th nk shou d be ava ab e n a  or many EU anguages?
EU-webs tes z jn bestemd voor a e burgers van de EU op ge jke voet. Ze moeten dus voor edereen op deze fde man er te
begr jpen z jn. Dat kan op twee man eren:
- n ALLE ta en van de EU (dat z jn er een honderd, heb k ge ezen). Dat jkt me n et moge jk.
- n een neutra e taa , d e van geen enke  vo k s, n Esperanto dus. D e taa  s spec aa  met d t doe  ontworpen. 
De u tdrukk ng n de vraag "... of de meeste EU-ta en" s du de jk d scr m nerend voor a e andersta gen.
"N et-d scr m nerend" betekent "voor edereen ge jk". A s dat voor edereen n de "tweede" neutra e taa  s, dan s er geen sprake
van d scr m nat e: edereen heeft d e taa  dan moeten eren.
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5. Wou d t be he pfu  to have summar es of key ssues pub shed n a  or many off c a  anguages?
Samenvatt ngen z jn nutt g, maar het s d scr m nat e, a s de ene burger de vo ed ge tekst n z jn moedertaa  kr jgt, terw j  de
andere a een maar een samenvatt ng kr jgen n hun moedertaa . EU-burgers, van w e de moedertaa  n et a s off c ee  erkend
wordt n hun staat, worden nu automat sch ook door de EU ged scr mn eerd. Dat kan anders, a s Esperanto gebru kt wordt a s
commun cat etaa  b nnen de EU. Ook gastarbe ders en m granten weten dan, met we ke taa  ze a t jd overa  terecht kunnen b nnen
de EU.
De u tdrukk ng n de vraag "... ode de meeste off c ë e ta en" s d scr m nerend.

6. Is t acceptab e n certa n c rcumstances to prov de mater a  n a sma  number of anguages, rather than n a  the off c a
anguages? If so, what cr ter a shou d be used to determ ne how these anguages are chosen (for examp e, popu at on s ze of
those speak ng the anguage n quest on, eve  of ngu st c d vers ty n the popu at on ...)?
NEEN.

III. Public consultations

7. In Apr  2017, the European Comm ss on adopted new nterna  ru es that requ re documents re at ng to pub c consu tat ons
concern ng “pr or ty n t at ves” n the Comm ss on’s annua  Work Programme to be pub shed n a  EU off c a  anguages. A  other
pub c consu tat ons need to be made ava ab e at east n Eng sh, French and German. Pub c consu tat ons of “broad pub c
nterest” shou d be made ava ab e n add t ona  anguages. Furthermore, “consu tat on pages or a summary thereof need to be
trans ated nto a  EU off c a  anguages”. Does th s po cy, n your v ew, str ke the r ght ba ance between the need to respect and
support ngu st c d vers ty, on the one hand, and adm n strat ve and budgetary constra nts, on the other hand? Is th s the type of
po cy wh ch m ght reasonab y be adopted by other EU nst tut ons?
D e "n euwe rege s van apr  2017" z jn d scr m nerend n vo gende z n:
- er z jn n de EU nog andere ta en dan de "off c ë e"
- het u tk ezen van 3 ta en a s "werkta en" s du de jke d scr m nat e tegenover a e andere ta en
De en ge man er om de taa kund ge d vers te t n stand te houden en anderz jds adm n strat eve en budgetta re beperk ngen op te
ossen s het gebru k van Esperanto a s en ge "tweede" taa . De en ge "rechtsge d ge" documenten z jn dan n d e taa , n et n het
Enge s of Du ts of Frans, want dat s du de jk d scr m nerend voor de andere ta en, off c ë e en n et-off c ë e. D t type be e d s
gemakke jk door andere EU- nste ngen over te nemen en ze fs door de rest van de were d, UNO nbegrepen.

IV. Other

8. The on y spec f c eg s at on on anguage use by the EU adm n strat on dates from 1958  when there were s x Member States
and four off c a  anguages. Do you th nk that, n the present c rcumstances, new eg s at on wou d be he pfu ? Or do you th nk that
dea ng w th anguage ssues s best done outs de of a deta ed ega  framework?
D e wetgev ng u t 1958 was goed bedoe d, maar s u t toch een aanta  ta en u t, name jk d e ta en, d e n de staat, waar ze gebru kt
worden, n et a s "off c ee " erkend worden.
A s er n euwe wetgev ng komt om het Esperanto a s neutra e "tweede" taa  n de EU n te voeren, s dat een zeer nutt ge zaak. Ik
ben van men ng, dat d t n a e openhe d moet behande d worden, met vooraf ju ste, obevooroordee de nformat e aan de burgers
over wat Esperanto s. Ik kan me voorste en, dat edereen daar b j za  mee z jn:
- de k nderen, d e a s eerste taa  een gemakke jke og sche taa  zonder ba ast mogen eren, d e spec aa  ontworpen werd om
gemakke jk en sne  te eren
- de eerkrachten, d e enthous aste eer ngen voor z ch hebben
- de eerkrachten vreemde ta en, d e eer ngen voor z ch kr jgen met een stev ge taa bas s
- de ndustr e
- de burgers, d e een n et-off c ë e taa  a s moedertaa  hebben: de d scr m nat e va t weg
- a e EU-burgers, d e nu n deze fde tweede taa  gemakke jk met e kaar kunnen commun ceren

9. Any ncrease n the vo ume of nformat on and documents pub shed n a  EU anguages w  nvo ve add t ona  trans at on costs.
How do you suggest that these add t ona  costs be met? From e sewhere n the EU budget? By way of earmarked add t ona
fund ng from the nd v dua  Member States nvo ved? By some other means?
De kosten zu en drast sch verm nderen, a s de EU het Esperanto a s neutra e "tweede" taa  gaat nvoeren (na een
overgangsper ode). Hoe sne er daar toe bes st wordt, hoe sne er de kosten zu en da en.
De dstaten " n kwest e" ( jkt me een d scr m nat e!) moeten dan n ets extra b jdragen,  n tegendee .

                                   page 586 / 835



 

10. To what extent can techno ogy be used to prov de trans at ons between the var ous EU anguages? To the extent that
"mach ne" trans at ons may not a ways be fu y accurate, s th s an acceptab e pr ce to pay for hav ng documents made ava ab e n
trans at on more speed y and econom ca y than wou d otherw se be the case?
Het s d scr m nat e a s documenten voor de ene "off c ee  ge d g" n z jn moedertaa  en voor de andere a s (onbetrouwbare)
mach neverta ng gegeven worden. A een nformeren n Esperanto voor edereen behande t a e mensen op ge jke voet. De
sne he d za  er zeker door st jgen.
In een overgangsper ode kunnen de documenten ook a  u ts u tend n het Esperanto ter besch kk ng geste d worden. De staten
kunnen dan (op ge jke voet!) d e teksten n hun (off c ë e) ta en doen verta en op e gen kosten. Hoe sne er ze Esperanto
onderw jzen n hun staat, hoe sne er ze van de vertaa kosten kunnen afgeraken.

If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
 

f ecount - If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
0

Contact Information

T t e, Name, Surname:

Organ sat on:
 

Country of res dence:
Be g ë

Language of the contr but on:
n  - Neder ands

Other anguage n wh ch you wou d agree to rece ve commun cat ons:
n  - Neder ands

Category:
Ind v dua  c t zen

Category: [Other]
 

Your rep y:
can be pub shed n an anonymous way

C ck here to read the pr vacy statement P ease a so be nformed that documents n the European Ombudsman's possess on are
potent a y subject to fu  or part a  d sc osure under the Ombudsman's re evant dec s on
https://www.ombudsman.europa.eu/en/atyourserv ce/pub caccess.faces
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Survey response 224

Response ID
6660

Date subm tted
2018-09-26 21:47:15

I. Rules and practices on language restrictions

1. There s a ack of transparency (and few forma  ru es) regard ng how the d fferent sect ons of the EU adm n strat on make
nformat on ava ab e n the d fferent off c a  anguages of the EU. Th s nc udes, for nstance, the cr ter a used n dec d ng wh ch
anguage(s) to use n part cu ar contexts. How can these gaps be addressed? What add t ona  cr ter a, f any, shou d app y?
Iedere burger moet het recht hebben/behouden om n z jn/haar e gen taa  toegang te hebben tot ALLE nformat e van de EU. Een
beperk ng van het aanta  ta en s een aans ag op het democrat sch pr nc pe van de ge jkhe d van ta en en burgers en op Art ke  2
van de Un verse e Verk ar ng van de Rechten van de Mens (UVRM).

2. Shou d each EU nst tut on have a anguage po cy and, f so, what shou d be nc uded n a anguage po cy? Shou d such
anguage po c es be pub shed on the nst tut ons’ webs tes? How deta ed shou d such a po cy be regard ng spec f c cases n
wh ch the cho ce of anguage(s) s restr cted?
Er moet een a gemeen taa be e d z jn voor a e EU- nste ngen, dat n overeenstemm ng s met het EU-pr nc pe van de
ge jkwaard ghe d van a e ta en en burgers en met Art ke  2 van de UVRM.

3. Shou d each nst tut on have a po cy on the c rcumstances under wh ch t may prov de trans at ons of nformat on or of
documents on request? If so, how can that po cy be framed n order to avo d d sproport onate costs?
Hoe de EU bu tenspor ge kosten n haar ta enbe e d kan verm jden, eest u n het rapport van prof. Gr n, Un v. Genève,
"L'ense gnement des angues étrangères comme po t que pub que" aan de "HAUT CONSEIL DE L’EVALUATION DE L’ECOLE",
http://www. adocumentat onfranca se.fr/var/storage/rapports-pub cs/054000678.pdf )

Er z jn bovend en andere moge jkheden om bu tenspor ge kosten n de werk ng van de EU te verm jden, Eén daarvan s de
maande jkse verhu s van het 'Europese c rcus' (excuseer de u tdrukk ng) tussen Brusse  en Straatsburg!

II. EU websites

4. What genera  anguage pr nc p es shou d app y to the webs tes of EU nst tut ons? Wh ch parts of EU webs tes, n part cu ar, do
you th nk shou d be ava ab e n a  or many EU anguages?
Z e m jn antwoord op vraag 1:
Iedere burger moet het recht hebben/behouden om n z jn/haar e gen taa  toegang te hebben tot ALLE nformat e van de EU. Een
beperk ng van het aanta  ta en s een aans ag op het democrat sch pr nc pe van de ge jkhe d van ta en en burgers en op Art ke  2
van de Un verse e Verk ar ng van de Rechten van de Mens (UVRM).

5. Wou d t be he pfu  to have summar es of key ssues pub shed n a  or many off c a  anguages?
Samenvatt ngen n ALLE ta en z jn een moge jkhe d tot kostenbespar ng. Een andere moge jkhe d, met name: het gebru k van
een NEUTRALE taa , bespreek k verderop.

6. Is t acceptab e n certa n c rcumstances to prov de mater a  n a sma  number of anguages, rather than n a  the off c a
anguages? If so, what cr ter a shou d be used to determ ne how these anguages are chosen (for examp e, popu at on s ze of
those speak ng the anguage n quest on, eve  of ngu st c d vers ty n the popu at on ...)?
Het off c ë e ta enbe e d van de EU moet a t jd n overeenstemm ng z jn met het EU-pr nc pe van de ge jkwaard ghe d van a e
ta en en burgers en met Art ke  2 van de UVRM.

III. Public consultations
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7. In Apr  2017, the European Comm ss on adopted new nterna  ru es that requ re documents re at ng to pub c consu tat ons
concern ng “pr or ty n t at ves” n the Comm ss on’s annua  Work Programme to be pub shed n a  EU off c a  anguages. A  other
pub c consu tat ons need to be made ava ab e at east n Eng sh, French and German. Pub c consu tat ons of “broad pub c
nterest” shou d be made ava ab e n add t ona  anguages. Furthermore, “consu tat on pages or a summary thereof need to be
trans ated nto a  EU off c a  anguages”. Does th s po cy, n your v ew, str ke the r ght ba ance between the need to respect and
support ngu st c d vers ty, on the one hand, and adm n strat ve and budgetary constra nts, on the other hand? Is th s the type of
po cy wh ch m ght reasonab y be adopted by other EU nst tut ons?
Iedere beperk ng van het aanta  ta en s een aans ag op het democrat sch pr nc pe van de ge jkhe d van ta en en burgers en op
Art ke  2 van de Un verse e Verk ar ng van de Rechten van de Mens (UVRM).

IV. Other

8. The on y spec f c eg s at on on anguage use by the EU adm n strat on dates from 1958  when there were s x Member States
and four off c a  anguages. Do you th nk that, n the present c rcumstances, new eg s at on wou d be he pfu ? Or do you th nk that
dea ng w th anguage ssues s best done outs de of a deta ed ega  framework?
N euwe wetgev ng s noodzake jk om eder vorm van taa kund ge d scr m nat e u t te s u ten. H ervoor moet dr ngend een
ntergouvernemente e vergader ng worden be egd waarop met open geest en op een object eve, onbevooroordee de man er ALLE
moge jkheden worden onderzocht voor een democrat sch, n et d scr m nerend Europees taa be e d, n et a een voor de
nste ngen maar ook voor de burgers, Op 26 september wordt de Europese Dag van de Ta en gev erd, Op https://ed .ecm .at/ 
ees k: De Raad van Europa s ervan overtu gd dat taa kund ge d vers te t een nstrument s om ntercu turee  begr p te
vergroten(...) Mag k n d t verband ook w jzen op de moge jkheden van de p antaa  Esperanto? Door haar eenvoud s deze taa
HAALBAAR voor ' edereen' en door haar neutra te t s ze AANVAARDBAAR voor edereen. A s eerst ge eerde vreemde taa  n het
bas sonderw js s het bovend en de eenvoud gste, eer jkste, eff c ëntste en de meest econom sche man er om de taa kund ge-
cu ture e barr ères tussen de Europese (en mond a e) vo ken te s open. Tot meerdere eer en g or e van de Democrat e!

9. Any ncrease n the vo ume of nformat on and documents pub shed n a  EU anguages w  nvo ve add t ona  trans at on costs.
How do you suggest that these add t ona  costs be met? From e sewhere n the EU budget? By way of earmarked add t ona
fund ng from the nd v dua  Member States nvo ved? By some other means?
Z e m jn antwoord op I,3.

10. To what extent can techno ogy be used to prov de trans at ons between the var ous EU anguages? To the extent that
"mach ne" trans at ons may not a ways be fu y accurate, s th s an acceptab e pr ce to pay for hav ng documents made ava ab e n
trans at on more speed y and econom ca y than wou d otherw se be the case?
De V aamse professor Mark Eyskens wees m j n een ver ver eden reeds op de zeer nteressante moge jkheden van een p antaa
voor "manch neverta ngen"!

If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
[{ "t t e":"","comment":"","s ze":"22.185","name":"Pedagog sche%20kwa te ten%20van%20het%20Esperanto.odt","f ename":"fu_c
zp 6ms2qnbuswb","ext":"odt" },{ "t t e":"","comment":"","s ze":"26.646","name":"Van%20dambord%20naar%20doo hof.odt","f enam
e":"fu_6u9ktb4nf5suu23","ext":"odt" },{
"t t e":"","comment":"","s ze":"72.696","name":"Beste%20opstap.jpg","f ename":"fu_h6grpga6b rypma","ext":"jpg" },{
"t t e":"","comment":"","s ze":"76.363","name":"W r%20haben%20es%20n cht.....jpg","f ename":"fu_9tkj5knuyrb7vxk","ext":"jpg" },{
"t t e":"","comment":"","s ze":"237.602","name":"Babe %20-%20Esperanto.jpg","f ename":"fu_fdy5wv4yz8ch63j","ext":"jpg" },{
"t t e":"","comment":"","s ze":"282.167","name":"Br t sh%20Counc .jpg","f ename":"fu_bdh dvae bkjuay","ext":"jpg" },{
"t t e":"","comment":"","s ze":"215.071","name":"Dav d%20Rothkopf.jpg","f ename":"fu_uhsqs9ntvd5dky8","ext":"jpg" },{
"t t e":"","comment":"","s ze":"164.212","name":"Eng sh%20on y.jpg","f ename":"fu_5qpt vashe4yxwp","ext":"jpg" },{
"t t e":"","comment":"","s ze":"157.547","name":"Ang oman a%20Genera s.jpg","f ename":"fu_qjfxx3ujrjfdj38","ext":"jpg" },{ "t t e":"",
"comment":"","s ze":"193.967","name":"Taa -%20en%20cu tuurversche denhe d.jpg","f ename":"fu_3 y 2crpgmqhqgs","ext":"jpg"
},{ "t t e":"","comment":"","s ze":"116.786","name":"ESPERANTO%20130%20o ymp sch.jpg","f ename":"fu_rv3h5bmhhs3qpcr","ex
t":"jpg" },{ "t t e":"","comment":"","s ze":"147.645","name":"Ta en%20verde en.jpg","f ename":"fu_6pvudnzyt2bwfec","ext":"jpg" },{
"t t e":"Speakers corner ","comment":"T jdens het Onderw jsfest va  op 13 me  2016 a s afs u t ng van het part c pat ef
maatschappe jk debat 'van Lerensbe ang' over de e ndtermen voor het V aams Onderw js, h e d k n de Speakers Corner
b jgevoegde toespraak,","s ze":"19.893","name":"Speakers%20Corner.docx","f ename":"fu_w2uycxe2wrddxec","ext":"docx" }]

f ecount - If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
13
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T t e, Name, Surname:
Dan Van Herpe

Organ sat on:
 

Country of res dence:
Be g ë

Language of the contr but on:
n  - Neder ands

Other anguage n wh ch you wou d agree to rece ve commun cat ons:
n  - Neder ands

Category:
Ind v dua  c t zen

Category: [Other]
 

Your rep y:
can be pub shed w th your persona  nformat on (persona  ema  addresses are not pub shed)

C ck here to read the pr vacy statement P ease a so be nformed that documents n the European Ombudsman's possess on are
potent a y subject to fu  or part a  d sc osure under the Ombudsman's re evant dec s on
https://www.ombudsman.europa.eu/en/atyourserv ce/pub caccess.faces
 

                                   page 596 / 835



 

Survey response 225

Response ID
6671

Date subm tted
2018-09-26 22:39:31

I. Rules and practices on language restrictions

1. There s a ack of transparency (and few forma  ru es) regard ng how the d fferent sect ons of the EU adm n strat on make
nformat on ava ab e n the d fferent off c a  anguages of the EU. Th s nc udes, for nstance, the cr ter a used n dec d ng wh ch
anguage(s) to use n part cu ar contexts. How can these gaps be addressed? What add t ona  cr ter a, f any, shou d app y?
 

2. Shou d each EU nst tut on have a anguage po cy and, f so, what shou d be nc uded n a anguage po cy? Shou d such
anguage po c es be pub shed on the nst tut ons’ webs tes? How deta ed shou d such a po cy be regard ng spec f c cases n
wh ch the cho ce of anguage(s) s restr cted?
 

3. Shou d each nst tut on have a po cy on the c rcumstances under wh ch t may prov de trans at ons of nformat on or of
documents on request? If so, how can that po cy be framed n order to avo d d sproport onate costs?
 

II. EU websites

4. What genera  anguage pr nc p es shou d app y to the webs tes of EU nst tut ons? Wh ch parts of EU webs tes, n part cu ar, do
you th nk shou d be ava ab e n a  or many EU anguages?
EU-webs tes z jn bestemd voor a e burgers van de EU op ge jke voet. Ze moeten dus voor edereen op deze fde man er te
begr jpen z jn. Dat kan op twee man eren:
- n ALLE ta en van de EU (dat z jn er een honderd, heb k ge ezen). Dat jkt me n et moge jk.
- n een neutra e taa , d e van geen enke  vo k s, n Esperanto dus. D e taa  s spec aa  met d t doe  ontworpen.
De u tdrukk ng n de vraag "... of de meeste EU-ta en" s du de jk d scr m nerend voor a e andersta gen.
"N et-d scr m nerend" betekent "voor edereen ge jk". A s dat voor edereen n de "tweede" neutra e taa  s, dan s er geen sprake
van d scr m nat e: edereen heeft d e taa  dan moeten eren.

5. Wou d t be he pfu  to have summar es of key ssues pub shed n a  or many off c a  anguages?
Samenvatt ngen z jn nutt g, maar het s d scr m nat e, a s de ene burger de vo ed ge tekst n z jn moedertaa  kr jgt, terw j  de
andere a een maar een samenvatt ng kr jgen n hun moedertaa . EU-burgers, van w e de moedertaa  n et a s off c ee  erkend
wordt n hun staat, worden nu automat sch ook door de EU ged scr m neerd. Dat kan anders, a s Esperanto gebru kt wordt a s
commun cat etaa  b nnen de EU. Ook gastarbe ders en m granten weten dan, met we ke taa  ze a t jd overa  terecht kunnen b nnen
de EU.
De u tdrukk ng n de vraag "... of de de meeste off c ë e ta en" s d scr m nerend.

6. Is t acceptab e n certa n c rcumstances to prov de mater a  n a sma  number of anguages, rather than n a  the off c a
anguages? If so, what cr ter a shou d be used to determ ne how these anguages are chosen (for examp e, popu at on s ze of
those speak ng the anguage n quest on, eve  of ngu st c d vers ty n the popu at on ...)?
NEEN

III. Public consultations
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7. In Apr  2017, the European Comm ss on adopted new nterna  ru es that requ re documents re at ng to pub c consu tat ons
concern ng “pr or ty n t at ves” n the Comm ss on’s annua  Work Programme to be pub shed n a  EU off c a  anguages. A  other
pub c consu tat ons need to be made ava ab e at east n Eng sh, French and German. Pub c consu tat ons of “broad pub c
nterest” shou d be made ava ab e n add t ona  anguages. Furthermore, “consu tat on pages or a summary thereof need to be
trans ated nto a  EU off c a  anguages”. Does th s po cy, n your v ew, str ke the r ght ba ance between the need to respect and
support ngu st c d vers ty, on the one hand, and adm n strat ve and budgetary constra nts, on the other hand? Is th s the type of
po cy wh ch m ght reasonab y be adopted by other EU nst tut ons?
D e "n euwe rege s van apr  2017" z jn d scr m nerend n vo gende z n:
- er z jn n de EU nog andere ta en dan de "off c ë e"
- het u tk ezen van 3 ta en a s "werkta en" s du de jke d scr m nat e tegenover a e andere ta en
De en ge man er om de taa kund ge d vers te t n stand te houden en anderz jds adm n strat eve en budgetta re beperk ngen op te
ossen s het gebru k van Esperanto a s en ge "tweede" taa . De en ge "rechtsge d ge" documenten z jn dan n d e taa , n et n het
Enge s of Du ts of Frans, want dat s du de jk d scr m nerend voor de andere ta en, off c ë e en n et-off c ë e. D t type be e d s
gemakke jk door andere EU- nste ngen over te nemen en ze fs door de rest van de were d, UNO nbegrepen.

IV. Other

8. The on y spec f c eg s at on on anguage use by the EU adm n strat on dates from 1958  when there were s x Member States
and four off c a  anguages. Do you th nk that, n the present c rcumstances, new eg s at on wou d be he pfu ? Or do you th nk that
dea ng w th anguage ssues s best done outs de of a deta ed ega  framework?
D e wetgev ng u t 1958 was goed bedoe d, maar s u t toch een aanta  ta en u t, name jk d e ta en, d e n de staat, waar ze gebru kt
worden, n et a s "off c ee " erkend worden.
A s er n euwe wetgev ng komt om het Esperanto a s neutra e "tweede" taa  n de EU n te voeren, s dat een zeer nutt ge zaak. Ik
ben van men ng, dat d t n a e openhe d moet behande d worden, met vooraf ju ste, onbevooroordee de nformat e aan de burgers
over wat Esperanto s. Ik kan me voorste en, dat edereen daar b j za  mee z jn:
- de k nderen, d e a s eerste taa  een gemakke jke og sche taa  zonder ba ast mogen eren, d e spec aa  ontworpen werd om
gemakke jk en sne  te eren
- de eerkrachten, d e enthous aste eer ngen voor z ch hebben
- de eerkrachten vreemde ta en, d e eer ngen voor z ch kr jgen met een stev ge taa bas s
- de ndustr e
- de burgers, d e een n et-off c ë e taa  a s moedertaa  hebben: de d scr m nat e va t weg
- a e EU-burgers, d e nu n deze fde tweede taa  gemakke jk met e kaar kunnen commun ceren

9. Any ncrease n the vo ume of nformat on and documents pub shed n a  EU anguages w  nvo ve add t ona  trans at on costs.
How do you suggest that these add t ona  costs be met? From e sewhere n the EU budget? By way of earmarked add t ona
fund ng from the nd v dua  Member States nvo ved? By some other means?
De kosten zu en drast sch verm nderen, a s de EU het Esperanto a s neutra e "tweede" taa  gaat nvoeren (na een
overgangsper ode). Hoe sne er daar toe bes st wordt, hoe sne er de kosten zu en da en.
De dstaten " n kwest e" ( jkt me een d scr m nat e!) moeten dan n ets extra b jdragen,  n tegendee .

10. To what extent can techno ogy be used to prov de trans at ons between the var ous EU anguages? To the extent that
"mach ne" trans at ons may not a ways be fu y accurate, s th s an acceptab e pr ce to pay for hav ng documents made ava ab e n
trans at on more speed y and econom ca y than wou d otherw se be the case?
Het s d scr m nat e a s documenten voor de ene "off c ee  ge d g" n z jn moedertaa  en voor de andere a s (onbetrouwbare)
mach neverta ng gegeven worden. A een nformeren n Esperanto voor edereen behande t a e mensen op ge jke voet. De
sne he d za  er zeker door st jgen.
In een overgangsper ode kunnen de documenten ook a  u ts u tend n het Esperanto ter besch kk ng geste d worden. De staten
kunnen dan (op ge jke voet!) d e teksten n hun (off c ë e) ta en doen verta en op e gen kosten. Hoe sne er ze Esperanto
onderw jzen n hun staat, hoe sne er ze van de vertaa kosten kunnen af geraken.

If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
 

f ecount - If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
0

Contact Information

T t e, Name, Surname:
De Heer Pau  Van den Bossche
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Organ sat on:
Pr vé

Country of res dence:
Be g ë

Language of the contr but on:
n  - Neder ands

Other anguage n wh ch you wou d agree to rece ve commun cat ons:
fr - frança s

Category:
Ind v dua  c t zen

Category: [Other]
 

Your rep y:
can be pub shed w th your persona  nformat on (persona  ema  addresses are not pub shed)

C ck here to read the pr vacy statement P ease a so be nformed that documents n the European Ombudsman's possess on are
potent a y subject to fu  or part a  d sc osure under the Ombudsman's re evant dec s on
https://www.ombudsman.europa.eu/en/atyourserv ce/pub caccess.faces
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Survey response 226

Response ID
6672

Date subm tted
2018-09-26 22:40:43

I. Rules and practices on language restrictions

1. There s a ack of transparency (and few forma  ru es) regard ng how the d fferent sect ons of the EU adm n strat on make
nformat on ava ab e n the d fferent off c a  anguages of the EU. Th s nc udes, for nstance, the cr ter a used n dec d ng wh ch
anguage(s) to use n part cu ar contexts. How can these gaps be addressed? What add t ona  cr ter a, f any, shou d app y?
Beste goed bedoe ende mensen.
Mocht het aan m j ggen, en k onbevreesd een voorste  mocht doen:
k es een NEUTRALE makke jk aan te eren doch vo ed ge taa , d e héé  de gemeenschap kan d enen

Zowat a e van nature gegroe de ta en z jn voor andersta gen onmoge jk tot n de deta s aan te eren, geef toe.
Dus k es je voor een bestaande taa , dan z t je met wr jv ngen, onen gheden door onge jkhe d, en d scr m nat e,
dure, t jdrovende we n g op everende over eg momenten, enz enz 
a s we nu één d ng n Europa w en, dan s het toch ge jkhe d en neutra te t, en een haa bare s mpe he d en doorz cht ghe d?
Toch?

Maak een eenvoud ge taa !
of k es voor een reeds kant en k aar bewezen werkende taa .
of hou het m ssch en b j een nog betere "m x" van be den. met een naam a s vb het "Eura"?
Doch ga voor een taa  d e van n emand s, edereen kàn en mag eren, 
Eén taa  voor één gemeenschap.

Durven ju e ook daaraan te denken we ke ve e voorde en dàt kan geven?
Wat s de Europese po t eke gebaat b j a  dat heffen en trekken over het aannemen van een taa  van één of meerdere nat es.
Vee  ge d van héé  de nat e, e ke Europeaan, en de ge oofwaard ghe d van ons veren gd Europa, wordt zo versp t, toch?
Ge d dat zovee  beter ten bate kan werken voor edereen, toch?

succes!

2. Shou d each EU nst tut on have a anguage po cy and, f so, what shou d be nc uded n a anguage po cy? Shou d such
anguage po c es be pub shed on the nst tut ons’ webs tes? How deta ed shou d such a po cy be regard ng spec f c cases n
wh ch the cho ce of anguage(s) s restr cted?
K jk ook even naar het vor ge antwoord, AUB.

beperk nderdaad de taa keuze!
één taa , een "n euwe " voor een "N euwe nat e" Europa!

en houdt het s mpe , voor edereen haa baar, verstaanbaar, hande baar.
doch vo ed g!, want je moét er à es mee kunnen medede en!

Hoe méér vakjes je maakt, hoe ngew kke der de zaak wordt.

succes
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3. Shou d each nst tut on have a po cy on the c rcumstances under wh ch t may prov de trans at ons of nformat on or of
documents on request? If so, how can that po cy be framed n order to avo d d sproport onate costs?
A s we a en n Europa a vast één neutra e taa  , door edereen gemakke jk en vr j sne  aange eerd, hanteren

Dan hoeven we geen e nde oze verta ngen meer!
Weg s dan ook d e kost!
N ks s mpe er dan dàt!

Waarom moet het a emaa  zo ngew kke d?
W e baat daarb j?

succes!

II. EU websites

4. What genera  anguage pr nc p es shou d app y to the webs tes of EU nst tut ons? Wh ch parts of EU webs tes, n part cu ar, do
you th nk shou d be ava ab e n a  or many EU anguages?
 

5. Wou d t be he pfu  to have summar es of key ssues pub shed n a  or many off c a  anguages?
 

6. Is t acceptab e n certa n c rcumstances to prov de mater a  n a sma  number of anguages, rather than n a  the off c a
anguages? If so, what cr ter a shou d be used to determ ne how these anguages are chosen (for examp e, popu at on s ze of
those speak ng the anguage n quest on, eve  of ngu st c d vers ty n the popu at on ...)?
 

III. Public consultations

7. In Apr  2017, the European Comm ss on adopted new nterna  ru es that requ re documents re at ng to pub c consu tat ons
concern ng “pr or ty n t at ves” n the Comm ss on’s annua  Work Programme to be pub shed n a  EU off c a  anguages. A  other
pub c consu tat ons need to be made ava ab e at east n Eng sh, French and German. Pub c consu tat ons of “broad pub c
nterest” shou d be made ava ab e n add t ona  anguages. Furthermore, “consu tat on pages or a summary thereof need to be
trans ated nto a  EU off c a  anguages”. Does th s po cy, n your v ew, str ke the r ght ba ance between the need to respect and
support ngu st c d vers ty, on the one hand, and adm n strat ve and budgetary constra nts, on the other hand? Is th s the type of
po cy wh ch m ght reasonab y be adopted by other EU nst tut ons?
oe  dààr gaan we weer

3 groepen worden bevoorrecht op à  de anderen n één gehéé ! 
E ke og ca za  dat ten zeerste ontraden, ees er de gesch eden s op na, ajb!

Natuur jk k mmen de kosten b j zove e ta en d e gerespecteerd d enen te worden!
en a s Europa nog u tbre d ngsperspect ef w  houden, jkt me dat n a e opt eken onhaa bare kaart.

Zo ang We a s Europeanen geen "gemeenschappe jke, aanvaardbare, respectvo e, n et d scr m nerende, doorz cht ge,
verstaanbare taa " gaan hanteren.
d enen a e groepen, ook de a er k e nsten, van e ke etter n hun e gen taa  bed end te worden, tot n de deta s d e ook anderen
kr jgen.
Dàt s nu eenmaa  het gevo g van een gemeenschap met d verse ta en n hun ge ederen. 
Ja,  dàt geeft torenhoge kosten. Zover bent U ook a  gekomen, prof c at!
En dat U de Europeaan d e kosten w  sparen, s nobe  en toe te ju chen. doch ver es noo t de k e nsten u t het oog, n Uw e gen
voordee !!
Dus sne  werk maken van d e "Ene taa " d e a  de nod ge e genschappen n z ch draagt, d e nod g z jn voor zo een grote comp exe
gemeenschap!

IV. Other
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8. The on y spec f c eg s at on on anguage use by the EU adm n strat on dates from 1958  when there were s x Member States
and four off c a  anguages. Do you th nk that, n the present c rcumstances, new eg s at on wou d be he pfu ? Or do you th nk that
dea ng w th anguage ssues s best done outs de of a deta ed ega  framework?
1958, s echts 4 off c ë e ta en
doch nog n et echt een Europa, toch?

Iemand en g overz cht van wat er van toen tot nu a emaa  a  zo veranderd s n de were d?
Het gaat van sne  naar sne er, naar superson sch sne
en we w en b jven hangen n een wetgev ng van d e t jd?

Na WO  s n ets b jven st staan! NIETS !
Aanpass ngsvermogen s a t jd een doe treffende over ev ngstechn ek geweest
Dus AANPASSEN za  het a t jd b jven
en dàt doe t U nu toch met deze enquête, toch?

Toen was er nog geen dr ngende nood aan een gemeenschappe jke taa
De redenen d e toen maakten dat deze nat es z ch veren gd hebben agen ook vee  m nder comp ex!
de kosten waren dan ook we cht nog draagbaar

Vandaag de dag, s e ke man dan de straat n staat tot véé  meer dan toen
besch kt men over razendsne e steeds nog versne ende commun cat em dde en
s de gem dde de Europeaan we  dege jk goed geschoo d, en kàn vo gen wat op hoger geb ed gesch edt.
En dat s ook het recht van e ke Europeaan, toch?

Mak het U makke jk:
of a esz ns makke jker
gebru k één neutra e aanvaardbare, enz. taa
Spaar Uze f, a  de Europese k nderen, de bedr jven, de banken, a e nste ngen van de Europese gemeenschap z jn gebaat
b j één gemeenschappe jke 2° taa ! 
De "Europese gemeenschapstaa ", mag na zove e jaren e nde jk haar recht kr jgen, toch?
Eén gemeenschap, Eén munt, Eén taa ..amen.

echt van ganser harte succes gewenst

9. Any ncrease n the vo ume of nformat on and documents pub shed n a  EU anguages w  nvo ve add t ona  trans at on costs.
How do you suggest that these add t ona  costs be met? From e sewhere n the EU budget? By way of earmarked add t ona
fund ng from the nd v dua  Member States nvo ved? By some other means?
Hou het gewoon s mpe !
respecteer edereen n de gemeenschap

maak één taa  voor de gemeenschap, één d e van n emand s, en eder d ent.

spaar kosten en moe te, op d t terre n 
en geef het u t dààr waar we het vee  erger nod g hebben
Het kàn!
Het heeft ZIN !
het houdt SUCCES n !

en de were d za  er baat b j hebben een pracht g voorbee d te kr jgen van Europa.

nogmaa s succes!
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10. To what extent can techno ogy be used to prov de trans at ons between the var ous EU anguages? To the extent that
"mach ne" trans at ons may not a ways be fu y accurate, s th s an acceptab e pr ce to pay for hav ng documents made ava ab e n
trans at on more speed y and econom ca y than wou d otherw se be the case?
dààr hebben we a weer zo een vraag.
De man er waarop ze s opgeste d a een a  s toch zeker retor sch te noemen?
Wat kan een og sch denkend mens, en a  zeker ééntje d e de mach neverta ngen a  aan den jve heeft mogen ervaren, dààr nu
op pos t ef op antwoorden?

NEEN ! natuur jk n et!
en nog n geen jaren ook!, want ze z jn ang de k nderschoenen n et u tgegroe d, en onderwerp van ware h ar te t en gr even!
Een Europese gemeenschap nu zeker onwaard g!

Eén vo maakte verta er vanu t één gemeenschappe jke Europese taa
Mogen we dààr naartoe, AUB?
W e heeft er nog verta ng nod g a s we a emaa  één taa  hanteren?
We  d e k e ne groep, kan zovee  n et kosten om te bed enen, toch?
D e kosten mogen ze dan ook ze f dragen, toch?

succes!

If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
 

f ecount - If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
0

Contact Information

T t e, Name, Surname:

Organ sat on:
 

Country of res dence:
Be g ê

Language of the contr but on:
n  - Neder ands

Category:
Other

Category: [Other]
a s d van de V aamse Esperantobond vzw

Your rep y:
can be pub shed n an anonymous way

C ck here to read the pr vacy statement P ease a so be nformed that documents n the European Ombudsman's possess on are
potent a y subject to fu  or part a  d sc osure under the Ombudsman's re evant dec s on
https://www.ombudsman.europa.eu/en/atyourserv ce/pub caccess.faces
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Survey response 231

Response ID
6694

Date subm tted
2018-09-27 22:39:26

I. Rules and practices on language restrictions

1. There s a ack of transparency (and few forma  ru es) regard ng how the d fferent sect ons of the EU adm n strat on make
nformat on ava ab e n the d fferent off c a  anguages of the EU. Th s nc udes, for nstance, the cr ter a used n dec d ng wh ch
anguage(s) to use n part cu ar contexts. How can these gaps be addressed? What add t ona  cr ter a, f any, shou d app y?
Door nformat e n et n e ke off c ë e taa  besch kbaar te ste en aan de bevo k ng n de EU worden somm ge ta en en burgers
gedegradeerd tot tweederangs burgers. D t s een vorm van d scr m nat e. Een taa  k ezen d e somm ge burgers a s moedertaa
hebben za  a t jd tot deze s tuat e e den. Daarom s het vee  beter om een brugtaa  n te voeren d e door geen enke e burger a s
moedertaa  gebru kt wordt. Een taa  d e gemakke jk te eren va t door eenvoud ge grammat ca e rege s, maar d e ook goed s
opgebouwd om a e nuances te kunnen weergeven d e n andere ta en moge jk z jn. Esperanto s daarvoor een zeer gesch kte
taa .
Het gebru k van een nterne brugtaa  heeft ook a s voordee  dat het verta en van een bron n de ene taa  naar a e andere ta en vee
gemakke jker wordt. A e verta ers werken van hun taa  naar de brugtaa  en omgekeerd. D t a een evert a  een enorme bespar ng
op aan vertaa werk.
Door daarb j ook het aan eren van d e brugtaa  Esperanto te promoten a s tweede (of derde) taa  n het onderw js zou d t ook de
band tussen de Europese anden vee  kunnen versterken. N emand wordt bevoordee d doordat de gebru kte taa  toeva g z jn
moedertaa  s, want edereen moet deze fde nspann ng doen om de brugtaa  aan te eren.
Er z jn n de gesch eden s a  versch ende pog ngen geweest om zo'n brugtaa  te maken, maar a een Esperanto s er n ges aagd
om a  zovee  jaren were dw jd nteresse te b jven opwekken, ondanks pog ngen om het tegen te werken. A s de taa  Esperanto om
een of andere reden toch n et a gemeen aanvaardbaar zou geacht worden, dan kan ze tenm nste a s goede bas s gebru kt worden
voor een n euwe brugtaa .
B jkomend:
A e ber chten d e ger cht z jn aan de 'burger' moeten n z jn moedertaa  besch kbaar z jn.
A e oproepen tot b jdragen van burgers  moeten toege aten worden n de moedertaa  van de burger worden toege aten, en er mag
n et aangemoed gd worden om een andere taa  te gebru ken omdat d e b jdrage dan be angr jker geacht wordt.

2. Shou d each EU nst tut on have a anguage po cy and, f so, what shou d be nc uded n a anguage po cy? Shou d such
anguage po c es be pub shed on the nst tut ons’ webs tes? How deta ed shou d such a po cy be regard ng spec f c cases n
wh ch the cho ce of anguage(s) s restr cted?
Door het nvoeren van een un verse e brugtaa  (z e antwoord b j 1) kunnen de budgetten waarsch jn jk zovee  chter gemaakt
worden dat een sne e verta ng van en naar de brugtaa  naar en van e ke taa  n de EU moge jk wordt.
Door a e medewerkers aan de EU- nste ngen d e brugtaa  te aten aan eren kan nog verder bespaard worden, zonder en ge
d scr m nat e of bevoorde ng.
Door de brugtaa  te kens sne er te pub ceren dan de verta ngen kan d t ook een st mu ans z jn voor w e de nformat e op de voet
w  vo gen om ze aan te eren.

3. Shou d each nst tut on have a po cy on the c rcumstances under wh ch t may prov de trans at ons of nformat on or of
documents on request? If so, how can that po cy be framed n order to avo d d sproport onate costs?
A s er na en ge t jd voor a e nterne commun cat e maar 1 off c e e neutra e brugtaa  meer gebru kt wordt n de EU, komen er vee
budgetten vr j om verta ngen te maken van en naar de moedertaa  van e ke burger n de EU.
Door d e neutra e brugtaa  ook aan te eren op schoo  kan na ver oop van jaren ook overwogen worden om voor techn sche
documenten (d e s echts voor een k e n dee  van de bevo k ng van be ang z jn) geen verta ngen meer te maken.

II. EU websites
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4. What genera  anguage pr nc p es shou d app y to the webs tes of EU nst tut ons? Wh ch parts of EU webs tes, n part cu ar, do
you th nk shou d be ava ab e n a  or many EU anguages?
Eer jk gezegd v nd k vee  van de EU-webs tes een romme  op geb ed van ta en.
Ik ga b jvoorbee d naar https://www.ombudsman.europa.eu/n /home en kr jg een art ke  n het Enge s te z en terw j  de taa keuze
op Neder ands staat.
A s Neder ands evenwaard g s aan Enge s vo gens de grondbeg nse en van de EU, dan s dat zeker n et z chtbaar op hun
webs tes.
Dan moet er ook n et verwonderd worden gereageerd a s de burgers v nden dat de EU- nste ngen de band met de burger aan het
ver ezen z jn.
Anderz jds, a s het VK b nnenkort geen d meer s van de EU, w en we dan we  nog d e taa  gebru ken n de EU? Of wordt het
Enge s (we k Enge s?, er z jn zovee  var anten) met a  z jn tekortkom ngen m ssch en gez en a s de dea e brugtaa  voor edereen?

5. Wou d t be he pfu  to have summar es of key ssues pub shed n a  or many off c a  anguages?
Ja

6. Is t acceptab e n certa n c rcumstances to prov de mater a  n a sma  number of anguages, rather than n a  the off c a
anguages? If so, what cr ter a shou d be used to determ ne how these anguages are chosen (for examp e, popu at on s ze of
those speak ng the anguage n quest on, eve  of ngu st c d vers ty n the popu at on ...)?
Neen, d scr m nat e op bas s van moedertaa  moet max maa  vermeden worden. Door een brugtaa  te gebru ken (z e antwoord 1)
kan er gekozen worden om de verta ng naar e ke taa  aan te b eden, ofwe  om a een n de brugtaa  te pub ceren (op term jn,
nadat er vo doende t jd s geweest om d e taa  v a onderw js a s extra taa  aan te eren).

III. Public consultations

7. In Apr  2017, the European Comm ss on adopted new nterna  ru es that requ re documents re at ng to pub c consu tat ons
concern ng “pr or ty n t at ves” n the Comm ss on’s annua  Work Programme to be pub shed n a  EU off c a  anguages. A  other
pub c consu tat ons need to be made ava ab e at east n Eng sh, French and German. Pub c consu tat ons of “broad pub c
nterest” shou d be made ava ab e n add t ona  anguages. Furthermore, “consu tat on pages or a summary thereof need to be
trans ated nto a  EU off c a  anguages”. Does th s po cy, n your v ew, str ke the r ght ba ance between the need to respect and
support ngu st c d vers ty, on the one hand, and adm n strat ve and budgetary constra nts, on the other hand? Is th s the type of
po cy wh ch m ght reasonab y be adopted by other EU nst tut ons?
Ik v nd het ondersche d tussen "pr or ta re n t at even", "raadp eg ngen van a gemeen openbaar be ang" en "over ge openbare
raadp eg ngen" n et du de jk, en waarsch jn jk s de def n t e ervan vatbaar voor nterpretat e en dus d scuss e.
Daarom v nd k d t een s echt voorste , dat e gen jk een 'noodop oss ng' s, en bovend en n str jd met de bas spr nc pe dat
edereen recht heeft om met de overhe d n z jn off c ee  aanvaarde taa  te commun ceren. Daarvoor beta en we toch ook
be ast ngen d e dee s naar de EU- nste ngen gaan?

IV. Other

8. The on y spec f c eg s at on on anguage use by the EU adm n strat on dates from 1958  when there were s x Member States
and four off c a  anguages. Do you th nk that, n the present c rcumstances, new eg s at on wou d be he pfu ? Or do you th nk that
dea ng w th anguage ssues s best done outs de of a deta ed ega  framework?
M jn antwoord en voorste  op vraag 1 vergt een du de jke angeterm jnstrateg e d e gerege d moet worden n een democrat sch
samengeste de comm ss e met a s bas spr nc pe dat van edereen evenvee  nspann ng moet gevraagd worden. In p aats van
somm ge burgers het voordee  te geven (omdat ze toeva g een taa  spreken d e vee  andere burgers ook spreken), moet edereen
1 andere taa  eren waardoor commun cat e tussen edereen op ge jke voet staat.

9. Any ncrease n the vo ume of nformat on and documents pub shed n a  EU anguages w  nvo ve add t ona  trans at on costs.
How do you suggest that these add t ona  costs be met? From e sewhere n the EU budget? By way of earmarked add t ona
fund ng from the nd v dua  Member States nvo ved? By some other means?
Door 1 neutra e brugtaa  te gebru ken (Esperanto s daar een goede kand daat voor), heb je a een verta ers nod g d e vanu t en
naar d e taa  kunnen verta en. Dat op z ch s a  een grote bespar ng. Voor verta ngen van en naar d e brugtaa  zou ook overwogen
kunnen worden om de medewerk ng van de bevo k ng n te schake en. Dat gebeurt nu a  voor W k ped a (z e b jvoorbee d
Duo ngo).
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10. To what extent can techno ogy be used to prov de trans at ons between the var ous EU anguages? To the extent that
"mach ne" trans at ons may not a ways be fu y accurate, s th s an acceptab e pr ce to pay for hav ng documents made ava ab e n
trans at on more speed y and econom ca y than wou d otherw se be the case?
"mach neverta ngen" z jn vee  gemakke jker beter te maken door gebru k te maken van een goede neutra e brugtaa . Er moeten
we  enke e rege s gerespecteerd worden, b jvoorbee d omtrent het verm jden van spreekwoorden, d a ectwoorden. Het voordee
van Esperanto a s brugtaa  s z jn du de jke grammat ca, het afwez g z jn van u tzonder ngen.

If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
 

f ecount - If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
0

Contact Information

T t e, Name, Surname:
Dhr Marc De Cooman

Organ sat on:
 

Country of res dence:
Be g ë

Language of the contr but on:
n  - Neder ands

Other anguage n wh ch you wou d agree to rece ve commun cat ons:
n  - Neder ands

Category:
Ind v dua  c t zen

Category: [Other]
 

Your rep y:
can be pub shed w th your persona  nformat on (persona  ema  addresses are not pub shed)

C ck here to read the pr vacy statement P ease a so be nformed that documents n the European Ombudsman's possess on are
potent a y subject to fu  or part a  d sc osure under the Ombudsman's re evant dec s on
https://www.ombudsman.europa.eu/en/atyourserv ce/pub caccess.faces
 

                                   page 616 / 835



 

Survey response 234

Response ID
6709

Date subm tted
2018-09-27 09:16:22

I. Rules and practices on language restrictions

1. There s a ack of transparency (and few forma  ru es) regard ng how the d fferent sect ons of the EU adm n strat on make
nformat on ava ab e n the d fferent off c a  anguages of the EU. Th s nc udes, for nstance, the cr ter a used n dec d ng wh ch
anguage(s) to use n part cu ar contexts. How can these gaps be addressed? What add t ona  cr ter a, f any, shou d app y?
1. De webs tes van de EU z jn een warboe . W e geen Enge s kent, moet er n et aan beg nnen. W e schoo s Enge s kent, ver est er
de moed b j. M ssch en dat geboren Enge sta gen er we  u t w js raken. Dat s dan du de jk d scr m nat e voor a e andere burgers.
Z j worden behande d a s tweederangsburgers.
Wat de EU moet doen: de neutra e nternat ona e taa  Esperanto bestuderen zonder vooroorde en, de onderw js nste ngen n de
EU het onderw jzen van het Esperanto n de bas sscho en a s eerste vreemde taa  aanraden, en na een overgangsper ode d e taa
gebru ken a s EU-commun cat etaa . Daarmee za  de EU ver ost z jn van a e taa prob emen op een abso uut rechtvaard ge man er:
n emand wordt bevoordee d ( edereen heeft dan deze fde tweede taa  op schoo  mogen/moeten eren), a e burgers kunnen met
e kaar commun ceren op voet van ge jkhe d. A e webs tes worden eenvoud g. 
Deze rege ng nvoeren za  en ge t jd vergen. Daarna za  de rest van de were d graag het systeem overnemen.

2. Shou d each EU nst tut on have a anguage po cy and, f so, what shou d be nc uded n a anguage po cy? Shou d such
anguage po c es be pub shed on the nst tut ons’ webs tes? How deta ed shou d such a po cy be regard ng spec f c cases n
wh ch the cho ce of anguage(s) s restr cted?
2. A e EU- nste ngen moeten hetze fde taa be e d hebben. Het taa be e d mag voor n emand d scr m nerend z jn. Een beperkte
taa keuze s d scr m nerend voor a e mensen, d e bu ten d e keuze va en.

3. Shou d each nst tut on have a po cy on the c rcumstances under wh ch t may prov de trans at ons of nformat on or of
documents on request? If so, how can that po cy be framed n order to avo d d sproport onate costs?
De rege , d e door de st chters afgesproken werd, s, dat a e ta en ge jkwaard g z jn (e gen jk ook het Cata aans, Bretoens, enz.,
maar d e worden n de staat, waar ze gesproken worden, n et a s off c ee  erkend, wat op z ch a  een d scr m nat e s). A s een
document (nog) n et bestaat n een van de "off c ë e" ta en, kan d t een overtred ng z jn van de rege , vastge egd n het
st cht ngsverdrag. Moet de vrager dan beta en voor ets, waar h j e gen jk recht op heeft, terw j  anderen (eersterangsburgers?) ze
grat s gekregen hebben?
Na een overgangsper ode kunnen ze tegen age kosten ter besch kk ng geste d worden n de neutra e tweede taa  (d e edereen
ondertussen za  ge eerd hebben)

II. EU websites

4. What genera  anguage pr nc p es shou d app y to the webs tes of EU nst tut ons? Wh ch parts of EU webs tes, n part cu ar, do
you th nk shou d be ava ab e n a  or many EU anguages?
EU-webs tes z jn bestemd voor a e burgers van de EU op ge jke voet. Ze moeten dus voor edereen op deze fde man er te
begr jpen z jn. Dat kan op twee man eren:
- n ALLE ta en van de EU (dat z jn er een honderd, heb k ge ezen). Dat jkt me n et moge jk.
- n een neutra e taa , d e van geen enke  vo k s, n Esperanto dus. D e taa  s spec aa  met d t doe  ontworpen. 
De u tdrukk ng n de vraag "... of de meeste EU-ta en" s du de jk d scr m nerend voor a e andersta gen.
"N et-d scr m nerend" betekent "voor edereen ge jk". A s dat voor edereen n de "tweede" neutra e taa  s, dan s er geen sprake
van d scr m nat e: edereen heeft d e taa  dan moeten eren.

5. Wou d t be he pfu  to have summar es of key ssues pub shed n a  or many off c a  anguages?
Samenvatt ngen z jn nutt g, maar het s d scr m nat e, a s de ene burger de vo ed ge tekst n z jn moedertaa  kr jgt, terw j  de
andere a een maar een samenvatt ng kr jgen n hun moedertaa . EU-burgers, van w e de moedertaa  n et a s off c ee  erkend
wordt n hun staat, worden nu automat sch ook door de EU ged scr m neerd. Dat kan anders, a s Esperanto gebru kt wordt a s
commun cat etaa  b nnen de EU. Ook gastarbe ders en m granten weten dan, met we ke taa  ze a t jd overa  terecht kunnen b nnen
de EU.
De u tdrukk ng n de vraag "... ode de meeste off c ë e ta en" s d scr m nerend.
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6. Is t acceptab e n certa n c rcumstances to prov de mater a  n a sma  number of anguages, rather than n a  the off c a
anguages? If so, what cr ter a shou d be used to determ ne how these anguages are chosen (for examp e, popu at on s ze of
those speak ng the anguage n quest on, eve  of ngu st c d vers ty n the popu at on ...)?
Neen

III. Public consultations

7. In Apr  2017, the European Comm ss on adopted new nterna  ru es that requ re documents re at ng to pub c consu tat ons
concern ng “pr or ty n t at ves” n the Comm ss on’s annua  Work Programme to be pub shed n a  EU off c a  anguages. A  other
pub c consu tat ons need to be made ava ab e at east n Eng sh, French and German. Pub c consu tat ons of “broad pub c
nterest” shou d be made ava ab e n add t ona  anguages. Furthermore, “consu tat on pages or a summary thereof need to be
trans ated nto a  EU off c a  anguages”. Does th s po cy, n your v ew, str ke the r ght ba ance between the need to respect and
support ngu st c d vers ty, on the one hand, and adm n strat ve and budgetary constra nts, on the other hand? Is th s the type of
po cy wh ch m ght reasonab y be adopted by other EU nst tut ons?
. D e "n euwe rege s van apr  2017" z jn d scr m nerend n vo gende z n:
- er z jn n de EU nog andere ta en dan de "off c ë e"
- het u tk ezen van 3 ta en a s "werkta en" s du de jke d scr m nat e tegenover a e andere ta en
De en ge man er om de taa kund ge d vers te t n stand te houden en anderz jds adm n strat eve en budgetta re beperk ngen op te
ossen s het gebru k van Esperanto a s en ge "tweede" taa . De en ge "rechtsge d ge" documenten z jn dan n d e taa , n et n het
Enge s of Du ts of Frans, want dat s du de jk d scr m nerend voor de andere ta en, off c ë e en n et-off c ë e. D t type be e d s
gemakke jk door andere EU- nste ngen over te nemen en ze fs door de rest van de were d, UNO nbegrepen.

IV. Other

8. The on y spec f c eg s at on on anguage use by the EU adm n strat on dates from 1958  when there were s x Member States
and four off c a  anguages. Do you th nk that, n the present c rcumstances, new eg s at on wou d be he pfu ? Or do you th nk that
dea ng w th anguage ssues s best done outs de of a deta ed ega  framework?
D e wetgev ng u t 1958 was goed bedoe d, maar s u t toch een aanta  ta en u t, name jk d e ta en, d e n de staat, waar ze gebru kt
worden, n et a s "off c ee " erkend worden.
A s er n euwe wetgev ng komt om het Esperanto a s neutra e "tweede" taa  n de EU n te voeren, s dat een zeer nutt ge zaak. Ik
ben van men ng, dat d t n a e openhe d moet behande d worden, met vooraf ju ste, onbevooroordee de nformat e aan de burgers
over wat Esperanto s. Ik kan me voorste en, dat edereen daar b j za  mee z jn:
- de k nderen, d e a s eerste taa  een gemakke jke og sche taa  zonder ba ast mogen eren, d e spec aa  ontworpen werd om
gemakke jk en sne  te eren
- de eerkrachten, d e enthous aste eer ngen voor z ch hebben
- de eerkrachten vreemde ta en, d e eer ngen voor z ch kr jgen met een stev ge taa bas s
- de ndustr e
- de burgers, d e een n et-off c ë e taa  a s moedertaa  hebben: de d scr m nat e va t weg
- a e EU-burgers, d e nu n deze fde tweede taa  gemakke jk met e kaar kunnen commun ceren

9. Any ncrease n the vo ume of nformat on and documents pub shed n a  EU anguages w  nvo ve add t ona  trans at on costs.
How do you suggest that these add t ona  costs be met? From e sewhere n the EU budget? By way of earmarked add t ona
fund ng from the nd v dua  Member States nvo ved? By some other means?
De kosten zu en drast sch verm nderen, a s de EU het Esperanto a s neutra e "tweede" taa  gaat nvoeren (na een
overgangsper ode). Hoe sne er daar toe bes st wordt, hoe sne er de kosten zu en da en.
De dstaten " n kwest e" ( jkt me een d scr m nat e!) moeten dan n ets extra b jdragen,  n tegendee !

10. To what extent can techno ogy be used to prov de trans at ons between the var ous EU anguages? To the extent that
"mach ne" trans at ons may not a ways be fu y accurate, s th s an acceptab e pr ce to pay for hav ng documents made ava ab e n
trans at on more speed y and econom ca y than wou d otherw se be the case?
Het s d scr m nat e a s documenten voor de ene "off c ee  ge d g" n z jn moedertaa  en voor de andere a s (onbetrouwbare)
mach neverta ng gegeven worden. A een nformeren n Esperanto voor edereen behande t a e mensen op ge jke voet. De
sne he d za  er zeker door st jgen.
In een overgangsper ode kunnen de documenten ook a  u ts u tend n het Esperanto ter besch kk ng geste d worden. De staten
kunnen dan (op ge jke voet!) d e teksten n hun (off c ë e) ta en doen verta en op e gen kosten. Hoe sne er ze Esperanto
onderw jzen n hun staat, hoe sne er ze van de vertaa kosten kunnen afgeraken.

If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
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f ecount - If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
0

Contact Information

T t e, Name, Surname:

Organ sat on:
 

Country of res dence:
Be g ë

Language of the contr but on:
n  - Neder ands

Other anguage n wh ch you wou d agree to rece ve commun cat ons:
en - Eng sh

Category:
Ind v dua  c t zen

Category: [Other]
 

Your rep y:
can be pub shed n an anonymous way

C ck here to read the pr vacy statement P ease a so be nformed that documents n the European Ombudsman's possess on are
potent a y subject to fu  or part a  d sc osure under the Ombudsman's re evant dec s on
https://www.ombudsman.europa.eu/en/atyourserv ce/pub caccess.faces
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Survey response 235

Response ID
6710

Date subm tted
2018-09-27 11:35:01

I. Rules and practices on language restrictions

1. There s a ack of transparency (and few forma  ru es) regard ng how the d fferent sect ons of the EU adm n strat on make
nformat on ava ab e n the d fferent off c a  anguages of the EU. Th s nc udes, for nstance, the cr ter a used n dec d ng wh ch
anguage(s) to use n part cu ar contexts. How can these gaps be addressed? What add t ona  cr ter a, f any, shou d app y?
Het s onmoge jk s u tende cr ter a op te ste en om zeer prec es te weten we ke ta en a  dan n et vere st z jn n een bepaa de
context. Men moet e ke rege ng verm jden d e pr v eges en onrecht met z ch mee zou kunnen brengen.

2. Shou d each EU nst tut on have a anguage po cy and, f so, what shou d be nc uded n a anguage po cy? Shou d such
anguage po c es be pub shed on the nst tut ons’ webs tes? How deta ed shou d such a po cy be regard ng spec f c cases n
wh ch the cho ce of anguage(s) s restr cted?
A e EU- nste ngen moeten eenze fde taa be e d voeren. Er mag s echts een enke e taa  gebru kt worden, d e neutraa  moet z jn
en gemakke jk aan te eren. A e EU-burgers moeten vo strekt ge jk behande d worden. Geen enke e dstaat mag pr v eges
kr jgen.

3. Shou d each nst tut on have a po cy on the c rcumstances under wh ch t may prov de trans at ons of nformat on or of
documents on request? If so, how can that po cy be framed n order to avo d d sproport onate costs?
E ke EU- nste ng moet prec es hetze fde taa be e d voeren. Door een enke e neutra e taa  te gebru ken wordt edereen ge jk
behande d, en b jven de werk ngskosten m n maa . Kosten en n t at ef voor verta ng zou moeten ten aste z jn van de
be anghebbende dstaten.

II. EU websites

4. What genera  anguage pr nc p es shou d app y to the webs tes of EU nst tut ons? Wh ch parts of EU webs tes, n part cu ar, do
you th nk shou d be ava ab e n a  or many EU anguages?
Ze fde antwoord a s b j 2.

5. Wou d t be he pfu  to have summar es of key ssues pub shed n a  or many off c a  anguages?
Ind en, zoa s geste d n 2, één enke e neutra e taa  gebru kt wordt, vo staat het n deze taa  een samenvatt ng te maken, of s een
samenvatt ng n et nod g. Het maken van verta ngen moet gebeuren op n t at ef en op kosten van de be anghebbende dstaten.

6. Is t acceptab e n certa n c rcumstances to prov de mater a  n a sma  number of anguages, rather than n a  the off c a
anguages? If so, what cr ter a shou d be used to determ ne how these anguages are chosen (for examp e, popu at on s ze of
those speak ng the anguage n quest on, eve  of ngu st c d vers ty n the popu at on ...)?
Het s n et aanvaardbaar andere ta en te gebru ken dan de onder 2 bedoe de ene neutra e taa . A e burgers n Europa moeten
abso uut ge jk behande d worden. Pr v eges dateren van de M dde eeuwen.

III. Public consultations

7. In Apr  2017, the European Comm ss on adopted new nterna  ru es that requ re documents re at ng to pub c consu tat ons
concern ng “pr or ty n t at ves” n the Comm ss on’s annua  Work Programme to be pub shed n a  EU off c a  anguages. A  other
pub c consu tat ons need to be made ava ab e at east n Eng sh, French and German. Pub c consu tat ons of “broad pub c
nterest” shou d be made ava ab e n add t ona  anguages. Furthermore, “consu tat on pages or a summary thereof need to be
trans ated nto a  EU off c a  anguages”. Does th s po cy, n your v ew, str ke the r ght ba ance between the need to respect and
support ngu st c d vers ty, on the one hand, and adm n strat ve and budgetary constra nts, on the other hand? Is th s the type of
po cy wh ch m ght reasonab y be adopted by other EU nst tut ons?
A e verta ngen z jn vo strekt overbod g nd en men één enke e neutra e taa  gebru kt, zoa s onder 2 bedoe d. Verta ngen z jn ten
aste van de be anghebbende dstaten.
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IV. Other

8. The on y spec f c eg s at on on anguage use by the EU adm n strat on dates from 1958  when there were s x Member States
and four off c a  anguages. Do you th nk that, n the present c rcumstances, new eg s at on wou d be he pfu ? Or do you th nk that
dea ng w th anguage ssues s best done outs de of a deta ed ega  framework?
Er s abso uut n euwe wetgev ng nod g, waarb j bes st wordt dat voortaan een taa  gebru kt wordt zoa s bedoe d onder 2.

De bas s van de betreffende wetgev ng moet z jn dat a e Europese burgers vo strekt ge jk behande d worden.

9. Any ncrease n the vo ume of nformat on and documents pub shed n a  EU anguages w  nvo ve add t ona  trans at on costs.
How do you suggest that these add t ona  costs be met? From e sewhere n the EU budget? By way of earmarked add t ona
fund ng from the nd v dua  Member States nvo ved? By some other means?
Bekost g ng van verta ng moet vo ed g gebeuren door de be anghebbende dstaten.

10. To what extent can techno ogy be used to prov de trans at ons between the var ous EU anguages? To the extent that
"mach ne" trans at ons may not a ways be fu y accurate, s th s an acceptab e pr ce to pay for hav ng documents made ava ab e n
trans at on more speed y and econom ca y than wou d otherw se be the case?
"Mach neverta ngen"  z jn n et betrouwbaar. E ke soort verta ng s overbod g a s men één enke e neutra e taa  gebru kt zoa s
onder 2 bedoe d.

If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
[]

f ecount - If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
0

Contact Information

T t e, Name, Surname:
Dhr Cyreen Marce  KNOCKAERT

Organ sat on:
VLAAMSE ESPERANTOBOND

Country of res dence:
Be g e

Language of the contr but on:
n  - Neder ands

Other anguage n wh ch you wou d agree to rece ve commun cat ons:
mt - Ma t

Category:
NGO or assoc at on

Category: [Other]
 

Your rep y:
can be pub shed w th your persona  nformat on (persona  ema  addresses are not pub shed)

C ck here to read the pr vacy statement P ease a so be nformed that documents n the European Ombudsman's possess on are
potent a y subject to fu  or part a  d sc osure under the Ombudsman's re evant dec s on
https://www.ombudsman.europa.eu/en/atyourserv ce/pub caccess.faces
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Survey response 238

Response ID
6748

Date subm tted
2018-09-27 16:47:51

I. Rules and practices on language restrictions

1. There s a ack of transparency (and few forma  ru es) regard ng how the d fferent sect ons of the EU adm n strat on make
nformat on ava ab e n the d fferent off c a  anguages of the EU. Th s nc udes, for nstance, the cr ter a used n dec d ng wh ch
anguage(s) to use n part cu ar contexts. How can these gaps be addressed? What add t ona  cr ter a, f any, shou d app y?
Meer transparant e n de taa po t ek n eder tak van de EU.
Wetten en rege s  d e be angr jk z jn voor de "gewone" burger moeten steeds n a e off c ë e ta en besch kbaar z jn. 
In t at even met grote f nanc ë e gevo gen voor de burgers moeten eesbaar z jn voor edereen.

2. Shou d each EU nst tut on have a anguage po cy and, f so, what shou d be nc uded n a anguage po cy? Shou d such
anguage po c es be pub shed on the nst tut ons’ webs tes? How deta ed shou d such a po cy be regard ng spec f c cases n
wh ch the cho ce of anguage(s) s restr cted?
Iedere nstant e van de EU moet een du de jke consu teerbaar taa be e d hebben.

3. Shou d each nst tut on have a po cy on the c rcumstances under wh ch t may prov de trans at ons of nformat on or of
documents on request? If so, how can that po cy be framed n order to avo d d sproport onate costs?
Er moet een recht bestaan op verzoek van verta ngen wanneer d t document of tekst be angr jke gevo gen heeft voor de persoon. 
In andere geva en wanneer het om een document of tekst gaat met angdur ge gevo gen.

II. EU websites

4. What genera  anguage pr nc p es shou d app y to the webs tes of EU nst tut ons? Wh ch parts of EU webs tes, n part cu ar, do
you th nk shou d be ava ab e n a  or many EU anguages?
A e webpag na's d e het a gemene Europese pub ek doe en moeten n a e EU-ta en z jn. 

In a e pag na's waar een taa d scr m nat e bestaat kan men m ssch en overwegen om een korte nhoud n het Esperanto te
hebben.

5. Wou d t be he pfu  to have summar es of key ssues pub shed n a  or many off c a  anguages?
Be angr jke kwest es moeten steeds n a e ta en besch kbaar z jn. Van andere zou het zeer nutt g z jn van een samenvatt ng te
kunnen ezen n a e ta en. 
Een samenvatt ng n het Esperanto zou zeer we kom z jn.

6. Is t acceptab e n certa n c rcumstances to prov de mater a  n a sma  number of anguages, rather than n a  the off c a
anguages? If so, what cr ter a shou d be used to determ ne how these anguages are chosen (for examp e, popu at on s ze of
those speak ng the anguage n quest on, eve  of ngu st c d vers ty n the popu at on ...)?
D t s a een acceptabe  wanneer het over mater aa  gaat dat n et voor de grote massa bedoe d s. 

Ik zou steeds k ezen voor een neutra e taa  zoa s het Esperanto zodat n emand er voor- of nadee  heeft.

III. Public consultations
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7. In Apr  2017, the European Comm ss on adopted new nterna  ru es that requ re documents re at ng to pub c consu tat ons
concern ng “pr or ty n t at ves” n the Comm ss on’s annua  Work Programme to be pub shed n a  EU off c a  anguages. A  other
pub c consu tat ons need to be made ava ab e at east n Eng sh, French and German. Pub c consu tat ons of “broad pub c
nterest” shou d be made ava ab e n add t ona  anguages. Furthermore, “consu tat on pages or a summary thereof need to be
trans ated nto a  EU off c a  anguages”. Does th s po cy, n your v ew, str ke the r ght ba ance between the need to respect and
support ngu st c d vers ty, on the one hand, and adm n strat ve and budgetary constra nts, on the other hand? Is th s the type of
po cy wh ch m ght reasonab y be adopted by other EU nst tut ons?
Was ons n het beg n n et be oofd dat a es n onze moedertaa  zou z jn? 
Be angr jke documenten moeten dus steeds n a e ta en van EU z jn. 
B nnenkort, na de Brex t s het aanta  Enge sta ge n de EU we  erg k e n om vo  te houden dat het Enge s zo'n grote p aats
nneemt. 
Frans, Du ts, Spaans  en Esperanto?

IV. Other

8. The on y spec f c eg s at on on anguage use by the EU adm n strat on dates from 1958  when there were s x Member States
and four off c a  anguages. Do you th nk that, n the present c rcumstances, new eg s at on wou d be he pfu ? Or do you th nk that
dea ng w th anguage ssues s best done outs de of a deta ed ega  framework?
N euwe wetten z jn a een aangewezen a s ze meer garant e aan de EU-burgers geven dat ze a es wat ze nod g hebben kunnen
ezen n hun e gen taa  en kunnen commun ceren n hun taa .

9. Any ncrease n the vo ume of nformat on and documents pub shed n a  EU anguages w  nvo ve add t ona  trans at on costs.
How do you suggest that these add t ona  costs be met? From e sewhere n the EU budget? By way of earmarked add t ona
fund ng from the nd v dua  Member States nvo ved? By some other means?
Moet betaa d worden u t de a gemene pot. 
A s de EU somm ge ta en bevoordee d moeten de anden waar d e ta en off c ee  z jn een compensat e beta en voor d t  voordee .

10. To what extent can techno ogy be used to prov de trans at ons between the var ous EU anguages? To the extent that
"mach ne" trans at ons may not a ways be fu y accurate, s th s an acceptab e pr ce to pay for hav ng documents made ava ab e n
trans at on more speed y and econom ca y than wou d otherw se be the case?
- Mach neverta ngen z jn een hu pm dde  a s er nad en nog emand sne  eest of er geen verkeerde woorden n staan. 
- Verta en naar het Esperanto a s neutra e taa , sne er eerbaar voor edereen.

If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
 

f ecount - If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
0

Contact Information

T t e, Name, Surname:

Organ sat on:
 

Country of res dence:
Be g ë

Language of the contr but on:
n  - Neder ands

Other anguage n wh ch you wou d agree to rece ve commun cat ons:
n  - Neder ands

Category:
Ind v dua  c t zen
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Category: [Other]
 

Your rep y:
can be pub shed n an anonymous way

C ck here to read the pr vacy statement P ease a so be nformed that documents n the European Ombudsman's possess on are
potent a y subject to fu  or part a  d sc osure under the Ombudsman's re evant dec s on
https://www.ombudsman.europa.eu/en/atyourserv ce/pub caccess.faces
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Survey response 241

Response ID
6773

Date subm tted
2018-09-27 18:44:22

I. Rules and practices on language restrictions

1. There s a ack of transparency (and few forma  ru es) regard ng how the d fferent sect ons of the EU adm n strat on make
nformat on ava ab e n the d fferent off c a  anguages of the EU. Th s nc udes, for nstance, the cr ter a used n dec d ng wh ch
anguage(s) to use n part cu ar contexts. How can these gaps be addressed? What add t ona  cr ter a, f any, shou d app y?
 

2. Shou d each EU nst tut on have a anguage po cy and, f so, what shou d be nc uded n a anguage po cy? Shou d such
anguage po c es be pub shed on the nst tut ons’ webs tes? How deta ed shou d such a po cy be regard ng spec f c cases n
wh ch the cho ce of anguage(s) s restr cted?
 

3. Shou d each nst tut on have a po cy on the c rcumstances under wh ch t may prov de trans at ons of nformat on or of
documents on request? If so, how can that po cy be framed n order to avo d d sproport onate costs?
 

II. EU websites

4. What genera  anguage pr nc p es shou d app y to the webs tes of EU nst tut ons? Wh ch parts of EU webs tes, n part cu ar, do
you th nk shou d be ava ab e n a  or many EU anguages?
EU-webs tes z jn bestemd voor a e burgers van de EU op ge jke voet. Ze moeten dus voor edereen op deze fde man er te
begr jpen z jn. Dat kan op twee man eren:
- n ALLE ta en van de EU (dat z jn er een honderd, heb k ge ezen). Dat jkt me n et moge jk.
- n een neutra e taa , d e van geen enke  vo k s, n Esperanto dus. D e taa  s spec aa  met d t doe  ontworpen. 
De u tdrukk ng n de vraag "... of de meeste EU-ta en" s du de jk d scr m nerend voor a e andersta gen.
"N et-d scr m nerend" betekent "voor edereen ge jk". A s dat voor edereen n de "tweede" neutra e taa  s, dan s er geen sprake
van d scr m nat e: edereen heeft d e taa  dan moeten eren.

5. Wou d t be he pfu  to have summar es of key ssues pub shed n a  or many off c a  anguages?
Samenvatt ngen z jn nutt g, maar het s d scr m nat e, a s de ene burger de vo ed ge tekst n z jn moedertaa  kr jgt, terw j  de
andere a een maar een samenvatt ng kr jgen n hun moedertaa . EU-burgers, van w e de moedertaa  n et a s off c ee  erkend
wordt n hun staat, worden nu automat sch ook door de EU ged scr mn eerd. Dat kan anders, a s Esperanto gebru kt wordt a s
commun cat etaa  b nnen de EU. Ook gastarbe ders en m granten weten dan, met we ke taa  ze a t jd overa  terecht kunnen b nnen
de EU.
De u tdrukk ng n de vraag "... ode de meeste off c ë e ta en" s d scr m nerend.

6. Is t acceptab e n certa n c rcumstances to prov de mater a  n a sma  number of anguages, rather than n a  the off c a
anguages? If so, what cr ter a shou d be used to determ ne how these anguages are chosen (for examp e, popu at on s ze of
those speak ng the anguage n quest on, eve  of ngu st c d vers ty n the popu at on ...)?
ABSOLUUT NIET.

III. Public consultations

                                   page 640 / 835



 

7. In Apr  2017, the European Comm ss on adopted new nterna  ru es that requ re documents re at ng to pub c consu tat ons
concern ng “pr or ty n t at ves” n the Comm ss on’s annua  Work Programme to be pub shed n a  EU off c a  anguages. A  other
pub c consu tat ons need to be made ava ab e at east n Eng sh, French and German. Pub c consu tat ons of “broad pub c
nterest” shou d be made ava ab e n add t ona  anguages. Furthermore, “consu tat on pages or a summary thereof need to be
trans ated nto a  EU off c a  anguages”. Does th s po cy, n your v ew, str ke the r ght ba ance between the need to respect and
support ngu st c d vers ty, on the one hand, and adm n strat ve and budgetary constra nts, on the other hand? Is th s the type of
po cy wh ch m ght reasonab y be adopted by other EU nst tut ons?
D e "n euwe rege s van apr  2017" z jn d scr m nerend n vo gende z n:
- er z jn n de EU nog andere ta en dan de "off c ë e"
- het u tk ezen van 3 ta en a s "werkta en" s du de jke d scr m nat e tegenover a e andere ta en
De en ge man er om de taa kund ge d vers te t n stand te houden en anderz jds adm n strat eve en budgetta re beperk ngen op te
ossen s het gebru k van Esperanto a s en ge "tweede" taa . De en ge "rechtsge d ge" documenten z jn dan n d e taa , n et n het
Enge s of Du ts of Frans, want dat s du de jk d scr m nerend voor de andere ta en, off c ë e en n et-off c ë e. D t type be e d s
gemakke jk door andere EU- nste ngen over te nemen en ze fs door de rest van de were d, UNO nbegrepen.

IV. Other

8. The on y spec f c eg s at on on anguage use by the EU adm n strat on dates from 1958  when there were s x Member States
and four off c a  anguages. Do you th nk that, n the present c rcumstances, new eg s at on wou d be he pfu ? Or do you th nk that
dea ng w th anguage ssues s best done outs de of a deta ed ega  framework?
D e wetgev ng u t 1958 was goed bedoe d, maar s u t toch een aanta  ta en u t, name jk d e ta en, d e n de staat, waar ze gebru kt
worden, n et a s "off c ee " erkend worden.
A s er n euwe wetgev ng komt om het Esperanto a s neutra e "tweede" taa  n de EU n te voeren, s dat een zeer nutt ge zaak. Ik
ben van men ng, dat d t n a e openhe d moet behande d worden, met vooraf ju ste, obevooroordee de nformat e aan de burgers
over wat Esperanto s. Ik kan me voorste en, dat edereen daar b j za  mee z jn:
- de k nderen, d e a s eerste taa  een gemakke jke og sche taa  zonder ba ast mogen eren, d e spec aa  ontworpen werd om
gemakke jk en sne  te eren
- de eerkrachten, d e enthous aste eer ngen voor z ch hebben
- de eerkrachten vreemde ta en, d e eer ngen voor z ch kr jgen met een stev ge taa bas s
- de ndustr e
- de burgers, d e een n et-off c ë e taa  a s moedertaa  hebben: de d scr m nat e va t weg
- a e EU-burgers, d e nu n deze fde tweede taa  gemakke jk met e kaar kunnen commun ceren

9. Any ncrease n the vo ume of nformat on and documents pub shed n a  EU anguages w  nvo ve add t ona  trans at on costs.
How do you suggest that these add t ona  costs be met? From e sewhere n the EU budget? By way of earmarked add t ona
fund ng from the nd v dua  Member States nvo ved? By some other means?
De kosten zu en drast sch verm nderen, a s de EU het Esperanto a s neutra e "tweede" taa  gaat nvoeren (na een
overgangsper ode). Hoe sne er daar toe bes st wordt, hoe sne er de kosten zu en da en.
De dstaten " n kwest e" ( jkt me een d scr m nat e!) moeten dan n ets extra b jdragen,  n tegendee .

10. To what extent can techno ogy be used to prov de trans at ons between the var ous EU anguages? To the extent that
"mach ne" trans at ons may not a ways be fu y accurate, s th s an acceptab e pr ce to pay for hav ng documents made ava ab e n
trans at on more speed y and econom ca y than wou d otherw se be the case?
Het s d scr m nat e a s documenten voor de ene "off c ee  ge d g" n z jn moedertaa  en voor de andere a s (onbetrouwbare)
mach neverta ng gegeven worden. A een nformeren n Esperanto voor edereen behande t a e mensen op ge jke voet. De
sne he d za  er zeker door st jgen.
In een overgangsper ode kunnen de documenten ook a  u ts u tend n het Esperanto ter besch kk ng geste d worden. De staten
kunnen dan (op ge jke voet!) d e teksten n hun (off c ë e) ta en doen verta en op e gen kosten. Hoe sne er ze Esperanto
onderw jzen n hun staat, hoe sne er ze van de vertaa kosten kunnen afgeraken.

If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
 

f ecount - If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
0

Contact Information

T t e, Name, Surname:
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Organ sat on:
/

Country of res dence:
Be g ë

Language of the contr but on:
n  - Neder ands

Other anguage n wh ch you wou d agree to rece ve commun cat ons:
n  - Neder ands

Category:
Ind v dua  c t zen

Category: [Other]
 

Your rep y:
can be pub shed n an anonymous way

C ck here to read the pr vacy statement P ease a so be nformed that documents n the European Ombudsman's possess on are
potent a y subject to fu  or part a  d sc osure under the Ombudsman's re evant dec s on
https://www.ombudsman.europa.eu/en/atyourserv ce/pub caccess.faces
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Survey response 242

Response ID
6778

Date subm tted
2018-09-27 20:58:58

I. Rules and practices on language restrictions

1. There s a ack of transparency (and few forma  ru es) regard ng how the d fferent sect ons of the EU adm n strat on make
nformat on ava ab e n the d fferent off c a  anguages of the EU. Th s nc udes, for nstance, the cr ter a used n dec d ng wh ch
anguage(s) to use n part cu ar contexts. How can these gaps be addressed? What add t ona  cr ter a, f any, shou d app y?
Ik verw js op deze p aats naar de antwoorden op a e vragen zoa s d e gegeven z jn door de Un versa e Esperanto Asoc o (UEA). 

Esperanto s een neutra e taa  zonder u tzonder ngen en daardoor re at ef makke jk te eren ten opz chte van de andere ta en.
Esperanto bedre gt de andere ta en n et maar w  ju st a s brugtaa  d enen tussen de d verse ta en. H erdoor z jn sprekers van de
"grote" ta en ook n et meer n het voordee  n gesprekken met sprekers van de "k e nere" ta en en v ce versa. Men praat op bas s
van ge jkhe d.  Met het nternat onaa  gebru k van Esperanto kan er pas echt sprake z jn van "echte"were dw jde commun cat e
door zeer grote bevo k ngsgroepen en neemt het wederz jds begr p tussen bevo k ngsgroepen toe.     

Voor de Europese Un e s vanwege  het ge jkhe dsbeg nse , respect voor a e ta en, Esperanto ook een goede op oss ng om a s
voertaa  te gebru ken en past het vo ed g n het terugdr ngen van het substant ë e verta ngsbudget.

2. Shou d each EU nst tut on have a anguage po cy and, f so, what shou d be nc uded n a anguage po cy? Shou d such
anguage po c es be pub shed on the nst tut ons’ webs tes? How deta ed shou d such a po cy be regard ng spec f c cases n
wh ch the cho ce of anguage(s) s restr cted?
 

3. Shou d each nst tut on have a po cy on the c rcumstances under wh ch t may prov de trans at ons of nformat on or of
documents on request? If so, how can that po cy be framed n order to avo d d sproport onate costs?
 

II. EU websites

4. What genera  anguage pr nc p es shou d app y to the webs tes of EU nst tut ons? Wh ch parts of EU webs tes, n part cu ar, do
you th nk shou d be ava ab e n a  or many EU anguages?
dem

5. Wou d t be he pfu  to have summar es of key ssues pub shed n a  or many off c a  anguages?
dem

6. Is t acceptab e n certa n c rcumstances to prov de mater a  n a sma  number of anguages, rather than n a  the off c a
anguages? If so, what cr ter a shou d be used to determ ne how these anguages are chosen (for examp e, popu at on s ze of
those speak ng the anguage n quest on, eve  of ngu st c d vers ty n the popu at on ...)?
dem

III. Public consultations
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7. In Apr  2017, the European Comm ss on adopted new nterna  ru es that requ re documents re at ng to pub c consu tat ons
concern ng “pr or ty n t at ves” n the Comm ss on’s annua  Work Programme to be pub shed n a  EU off c a  anguages. A  other
pub c consu tat ons need to be made ava ab e at east n Eng sh, French and German. Pub c consu tat ons of “broad pub c
nterest” shou d be made ava ab e n add t ona  anguages. Furthermore, “consu tat on pages or a summary thereof need to be
trans ated nto a  EU off c a  anguages”. Does th s po cy, n your v ew, str ke the r ght ba ance between the need to respect and
support ngu st c d vers ty, on the one hand, and adm n strat ve and budgetary constra nts, on the other hand? Is th s the type of
po cy wh ch m ght reasonab y be adopted by other EU nst tut ons?
dem

IV. Other

8. The on y spec f c eg s at on on anguage use by the EU adm n strat on dates from 1958  when there were s x Member States
and four off c a  anguages. Do you th nk that, n the present c rcumstances, new eg s at on wou d be he pfu ? Or do you th nk that
dea ng w th anguage ssues s best done outs de of a deta ed ega  framework?
dem

9. Any ncrease n the vo ume of nformat on and documents pub shed n a  EU anguages w  nvo ve add t ona  trans at on costs.
How do you suggest that these add t ona  costs be met? From e sewhere n the EU budget? By way of earmarked add t ona
fund ng from the nd v dua  Member States nvo ved? By some other means?
dem

10. To what extent can techno ogy be used to prov de trans at ons between the var ous EU anguages? To the extent that
"mach ne" trans at ons may not a ways be fu y accurate, s th s an acceptab e pr ce to pay for hav ng documents made ava ab e n
trans at on more speed y and econom ca y than wou d otherw se be the case?
dem

If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
 

f ecount - If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
0

Contact Information

T t e, Name, Surname:
Mart Lenders

Organ sat on:
 

Country of res dence:
Neder and

Language of the contr but on:
n  - Neder ands

Other anguage n wh ch you wou d agree to rece ve commun cat ons:
en - Eng sh

Category:
Ind v dua  c t zen

Category: [Other]
 

Your rep y:
can be pub shed w th your persona  nformat on (persona  ema  addresses are not pub shed)

                                   page 644 / 835



 

C ck here to read the pr vacy statement P ease a so be nformed that documents n the European Ombudsman's possess on are
potent a y subject to fu  or part a  d sc osure under the Ombudsman's re evant dec s on
https://www.ombudsman.europa.eu/en/atyourserv ce/pub caccess.faces
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Survey response 249

Response ID
6833

Date subm tted
2018-09-28 15:20:22

I. Rules and practices on language restrictions

1. There s a ack of transparency (and few forma  ru es) regard ng how the d fferent sect ons of the EU adm n strat on make
nformat on ava ab e n the d fferent off c a  anguages of the EU. Th s nc udes, for nstance, the cr ter a used n dec d ng wh ch
anguage(s) to use n part cu ar contexts. How can these gaps be addressed? What add t ona  cr ter a, f any, shou d app y?
Het taa be e d van het EU-bestuur s re at ef du de jk ten aanz en van off c ë e commun cat e, maar moet verdu de jkt worden ten
aanz en van andere, m nder forme e commun cat e (bv. webs tes, werkvergader ngen, e-ma verkeer, …). Er moeten du de jke
pr or te ten voor verta ng van deze commun cat e naar de EU-ta en worden opgemaakt, met cr ter a d e toe aten te bepa en wat
we /n et n het Neder ands wordt gecommun ceerd. Het u tgangspunt moet h erb j z jn dat de EU zo vee  moge jk commun ceert n
a e off c ë e ta en van haar dstaten. Taa drempe s staan mmers een toeganke jke d enstver en ng n de weg, beknotten de
part c pat e en creëren afstand. Ook moeten a e documenten d e rechten of p chten creëren voor rechtsonderhor gen
besch kbaar z jn n a e ta en van de dstaten, en deze moeten deze fde off c ë e waarde hebben (cf. EN-normen). Be angr jk s ook
dat versch ende taa vers es ge jkt jd g besch kbaar worden gemaakt. Bedr jven, part cu eren en vertegenwoord gers van
k e nere taa geb eden mogen n et ged scr m neerd worden. Cr ter a a s re evant e en f na te t kunnen b j d t be e d ook n
overweg ng worden genomen.

2. Shou d each EU nst tut on have a anguage po cy and, f so, what shou d be nc uded n a anguage po cy? Shou d such
anguage po c es be pub shed on the nst tut ons’ webs tes? How deta ed shou d such a po cy be regard ng spec f c cases n
wh ch the cho ce of anguage(s) s restr cted?
E ke EU- nste ng moet een taa be e d hebben en het jkt wense jk dat de nste ngen zo vee  a s moge jk een
gemeenschappe jke sokke  hebben nzake taa be e d. D t taa be e d moet makke jk te raadp egen z jn op de webs te. D t be e d
hoeft n et node oos gedeta eerd te z jn, maar we  og sch en cons stent. Voor ngebrekeste ngen en andere documenten waarb j
een dstaat wordt aangesproken op het eventuee  n et correct toepassen of omzetten van EU-recht, zou steeds de andsta en
moeten worden gebru kt. Het s n et aanvaardbaar dat een overhe d z ch moet verantwoorden n een andere taa  dan de e gen
taa . Voor Be g ë s de op oss ng dat het Frans wordt gekozen n et vo doende. Daar zou het Neder ands moeten b jkomen.

3. Shou d each nst tut on have a po cy on the c rcumstances under wh ch t may prov de trans at ons of nformat on or of
documents on request? If so, how can that po cy be framed n order to avo d d sproport onate costs?
Het s aangewezen dat e ke nste ng zo’n be e d heeft. H erb j kan men teruggr jpen naar de a gemene pr nc pes van het
overkoepe end taa be e d. Om de kost van d t be e d n de hand te houden kan men overwegen e ke dstaat een budget te geven
daarvoor. Dan kan d e dstaat (of taa groep) bes ssen waarvoor dat vertaa budget wordt ngezet. Bu tenspor ge kosten kunnen
ook vermeden worden door het oordee kund g gebru k van vertaa techno og e.

II. EU websites

4. What genera  anguage pr nc p es shou d app y to the webs tes of EU nst tut ons? Wh ch parts of EU webs tes, n part cu ar, do
you th nk shou d be ava ab e n a  or many EU anguages?
Cf. supra. Het u tgangspunt moet z jn dat de EU zo vee  moge jk commun ceert n a e off c ë e ta en van haar dstaten. A s
pr nc pe moet ge den dat def n t eve documenten n a e ta en besch kbaar z jn. Webs tes hoeven n et n a e ta en, maar ook
daarvoor moet het be e d cons stent en he der z jn. Essent ë e nformat e en de persmedede ngen d enen n a e off c ë e ta en
besch kbaar te z jn voor de burger. Voorts s het be angr jk dat de Europese nste ngen n et a een n de versch ende ta en van
de Europese burgers commun ceren, maar dat ze dat, n e k van d e ta en, ook n begr jpe jke bewoord ngen doen, a t jd ook
reken ng houdend met de doe groep.

5. Wou d t be he pfu  to have summar es of key ssues pub shed n a  or many off c a  anguages?
Samenvatt ngen van be angr jke kwest es d enen n a e off c ë e ta en besch kbaar te z jn. Zo moeten samenvatt ngen van
econom sche mpactassessments en be angr jke toekomst/h gh eve  group rapporten steeds n a e off c ë e ta en besch kbaar
z jn. Ook s het nod g om een gepaste strateg e te hebben voor commun cat es d e op het grote pub ek z jn ger cht.
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6. Is t acceptab e n certa n c rcumstances to prov de mater a  n a sma  number of anguages, rather than n a  the off c a
anguages? If so, what cr ter a shou d be used to determ ne how these anguages are chosen (for examp e, popu at on s ze of
those speak ng the anguage n quest on, eve  of ngu st c d vers ty n the popu at on ...)?
Dat s aanvaardbaar voor nterne werkdocumenten van de nste ngen. Voor externe documenten jkt het aangewezen dat deze n
pr nc pe besch kbaar z jn n a e off c ë e ta en. (Een werkdocument dat essent ë e nformat e bevat b j een extern document en
waarnaar voor de nhoud verwezen wordt n dat extern document, zou echter ook n a e ta en besch kbaar moeten z jn.) Een
beperkt aanta  ta en s ook aanvaardbaar wanneer d t mater aa  u ts u tend betrekk ng heeft op de anden n kwest e. Ook h er
moet meer du de jkhe d over het be e d komen. Bedr jven, part cu eren en vertegenwoord gers van k e nere taa geb eden mogen
n et ged scr m neerd worden.

III. Public consultations

7. In Apr  2017, the European Comm ss on adopted new nterna  ru es that requ re documents re at ng to pub c consu tat ons
concern ng “pr or ty n t at ves” n the Comm ss on’s annua  Work Programme to be pub shed n a  EU off c a  anguages. A  other
pub c consu tat ons need to be made ava ab e at east n Eng sh, French and German. Pub c consu tat ons of “broad pub c
nterest” shou d be made ava ab e n add t ona  anguages. Furthermore, “consu tat on pages or a summary thereof need to be
trans ated nto a  EU off c a  anguages”. Does th s po cy, n your v ew, str ke the r ght ba ance between the need to respect and
support ngu st c d vers ty, on the one hand, and adm n strat ve and budgetary constra nts, on the other hand? Is th s the type of
po cy wh ch m ght reasonab y be adopted by other EU nst tut ons?
A e openbare raadp eg ngen van de EU- nste ngen moeten besch kbaar z jn n a e off c ë e ta en. Openbare raadp eg ngen
hebben consu tat e van burgers en be anghebbenden a s exp c et doe  en dus s het van be ang dat deze nformat e besch kbaar
s n a e off c ë e ta en. Ook de samenvatt ng/essent e van de u tkomst van de openbare raadp eg ngen moet n a e off c ë e ta en
besch kbaar z jn.

IV. Other

8. The on y spec f c eg s at on on anguage use by the EU adm n strat on dates from 1958  when there were s x Member States
and four off c a  anguages. Do you th nk that, n the present c rcumstances, new eg s at on wou d be he pfu ? Or do you th nk that
dea ng w th anguage ssues s best done outs de of a deta ed ega  framework?
Een wetgevend kader met m n mumvere sten nzake taa gebru k jkt aangewezen om rechtsbescherm ng te kunnen b eden aan
de burger. De wetgev ng u t 1958 zou eventuee  aan een door cht ng kunnen onderworpen worden om na te gaan of de wetgev ng
nog vo doende up to date s. Het s van be ang dat de rege s cons stent en transparant z jn.

9. Any ncrease n the vo ume of nformat on and documents pub shed n a  EU anguages w  nvo ve add t ona  trans at on costs.
How do you suggest that these add t ona  costs be met? From e sewhere n the EU budget? By way of earmarked add t ona
fund ng from the nd v dua  Member States nvo ved? By some other means?
Kosten van verta ngen kunnen worden begrensd. We erkennen dat het te duur zou z jn a es n a e off c ë e ta en te verta en. D t
os van de vraag of een verta ng n e ke ta en we  noodzake jk s / z jn meerwaarde kent. Voorts moet de adm n strat eve meerkost
u t de EU-begrot ng gef nanc erd te worden. Het s n et wense jk om deze kost (u ts u tend) te aten dragen door de dstaten u t
een k e n taa geb ed. Ook n deze moet het a gemene pr nc pe gevo gd worden dat dstaten b jdragen aan de EU n funct e van
hun draagkracht.

10. To what extent can techno ogy be used to prov de trans at ons between the var ous EU anguages? To the extent that
"mach ne" trans at ons may not a ways be fu y accurate, s th s an acceptab e pr ce to pay for hav ng documents made ava ab e n
trans at on more speed y and econom ca y than wou d otherw se be the case?
Vanu t het oogpunt van eff c ënt e va t de nzet van vertaa techno og e te overwegen voor documenten waar de (jur d sche)
noodzaak aan een exacte verta ng ger nger s. In de meeste geva en za  we cht een opt e voor een s u tende verta ng op
aanvraag aangewezen b jven.

Mach neverta ngen kunnen (nog) n et de nuancer ngen meegeven d e n een off c ë e tekst nod g z jn. Soms s de verta ng van
een woord ook totaa  verkeerd n de context van het document. Daarom kan techno og e ngezet worden a s hu pm dde  voor
verta ng, maar n et a s a eenstaand nstrument. Verkeerde nformat e s mmers vo ed g u t den boze.

If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
 

f ecount - If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
0
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Contact Information

T t e, Name, Surname:
Ca ebaut, Sam

Organ sat on:
V aamse Overhe d

Country of res dence:
Be g ë

Language of the contr but on:
n  - Neder ands

Other anguage n wh ch you wou d agree to rece ve commun cat ons:
n  - Neder ands

Category:
Other pub c nst tut on

Category: [Other]
 

Your rep y:
can be pub shed w th your persona  nformat on (persona  ema  addresses are not pub shed)

C ck here to read the pr vacy statement P ease a so be nformed that documents n the European Ombudsman's possess on are
potent a y subject to fu  or part a  d sc osure under the Ombudsman's re evant dec s on
https://www.ombudsman.europa.eu/en/atyourserv ce/pub caccess.faces
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Survey response 255

Response ID
6848

Date subm tted
2018-09-28 17:31:51

I. Rules and practices on language restrictions

1. There s a ack of transparency (and few forma  ru es) regard ng how the d fferent sect ons of the EU adm n strat on make
nformat on ava ab e n the d fferent off c a  anguages of the EU. Th s nc udes, for nstance, the cr ter a used n dec d ng wh ch
anguage(s) to use n part cu ar contexts. How can these gaps be addressed? What add t ona  cr ter a, f any, shou d app y?
Het bas sbeg nse  zou moeten z jn dat a e nformat e ge jkt jd g besch kbaar s n a e off c ë e ta en. A s van dat beg nse  wordt
afgeweken, moet worden u teengezet n we ke geva en en waarom dat gebeurt.

2. Shou d each EU nst tut on have a anguage po cy and, f so, what shou d be nc uded n a anguage po cy? Shou d such
anguage po c es be pub shed on the nst tut ons’ webs tes? How deta ed shou d such a po cy be regard ng spec f c cases n
wh ch the cho ce of anguage(s) s restr cted?
Ja. Commun cat e met en nformat e voor de burger moet n d ens taa  ver open. Voor nterne commun cat e s een beperk ng van
het aanta  ta en aanvaardbaar. Het taa be e d moet worden gepub ceerd om transparant e moge jk te maken. De rege s moeten
vr j str kt en gedeta eerd z jn om ongegronde afw jk ngen zo vee  moge jk te beperken.

3. Shou d each nst tut on have a po cy on the c rcumstances under wh ch t may prov de trans at ons of nformat on or of
documents on request? If so, how can that po cy be framed n order to avo d d sproport onate costs?
A s aan het n punt genoemde bas sbeg nse  wordt vo daan, s deze vraag nagenoeg overbod g.

II. EU websites

4. What genera  anguage pr nc p es shou d app y to the webs tes of EU nst tut ons? Wh ch parts of EU webs tes, n part cu ar, do
you th nk shou d be ava ab e n a  or many EU anguages?
Pr nc p ee  moeten webs tes n a e off c ë e ta en z jn opgeste d. D t moet zeker zo z jn voor wetgev ng en nformat e d e voor de
burger van be ang s (b jvoorbee d mob te t van studenten, subs d es voor projecten: edereen moet kenn s kunnen nemen van de
desbetreffende voorwaarden)

5. Wou d t be he pfu  to have summar es of key ssues pub shed n a  or many off c a  anguages?
A s aan het n punt 1 genoemde bas sbeg nse  wordt vo daan, za  daaraan nauwe jks behoefte z jn

6. Is t acceptab e n certa n c rcumstances to prov de mater a  n a sma  number of anguages, rather than n a  the off c a
anguages? If so, what cr ter a shou d be used to determ ne how these anguages are chosen (for examp e, popu at on s ze of
those speak ng the anguage n quest on, eve  of ngu st c d vers ty n the popu at on ...)?
Informat e d e s echts op een dee  van het grondgeb ed betrekk ng heeft, kan worden verstrekt n de taa  of ta en van dat geb ed
(b jvoorbee d: subs d es voor rend erhouders enke  n het F ns).

III. Public consultations

7. In Apr  2017, the European Comm ss on adopted new nterna  ru es that requ re documents re at ng to pub c consu tat ons
concern ng “pr or ty n t at ves” n the Comm ss on’s annua  Work Programme to be pub shed n a  EU off c a  anguages. A  other
pub c consu tat ons need to be made ava ab e at east n Eng sh, French and German. Pub c consu tat ons of “broad pub c
nterest” shou d be made ava ab e n add t ona  anguages. Furthermore, “consu tat on pages or a summary thereof need to be
trans ated nto a  EU off c a  anguages”. Does th s po cy, n your v ew, str ke the r ght ba ance between the need to respect and
support ngu st c d vers ty, on the one hand, and adm n strat ve and budgetary constra nts, on the other hand? Is th s the type of
po cy wh ch m ght reasonab y be adopted by other EU nst tut ons?
Het ondersche d tussen de versch ende categor eën s n et du de jk. In pr nc pe zouden openbare raadp eg ngen n a e ta en
moeten kunnen p aatsv nden. De men ng van een eenta ge Let moet even zwaar wegen a s d e van een eenta ge Br t.
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IV. Other

8. The on y spec f c eg s at on on anguage use by the EU adm n strat on dates from 1958  when there were s x Member States
and four off c a  anguages. Do you th nk that, n the present c rcumstances, new eg s at on wou d be he pfu ? Or do you th nk that
dea ng w th anguage ssues s best done outs de of a deta ed ega  framework?
N euwe wetgev ng s n et nod g.

9. Any ncrease n the vo ume of nformat on and documents pub shed n a  EU anguages w  nvo ve add t ona  trans at on costs.
How do you suggest that these add t ona  costs be met? From e sewhere n the EU budget? By way of earmarked add t ona
fund ng from the nd v dua  Member States nvo ved? By some other means?
De vertaa kosten z jn ger ng. Eventuee  kan een k e ne extra nspann ng worden gevraagd van de dstaten waar een "grote" taa
wordt gesproken, en d e tot nu toe a t jd bevoordee d waren.

10. To what extent can techno ogy be used to prov de trans at ons between the var ous EU anguages? To the extent that
"mach ne" trans at ons may not a ways be fu y accurate, s th s an acceptab e pr ce to pay for hav ng documents made ava ab e n
trans at on more speed y and econom ca y than wou d otherw se be the case?
Mach neverta ng kan een b jdrage everen, maar een contro e door mensen s noodzak e jk. S echte mach neverta ngen doen het
mage van de EU geen goed.

If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
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Survey response 276

Response ID
6898

Date subm tted
2018-09-30 16:58:41

I. Rules and practices on language restrictions

1. There s a ack of transparency (and few forma  ru es) regard ng how the d fferent sect ons of the EU adm n strat on make
nformat on ava ab e n the d fferent off c a  anguages of the EU. Th s nc udes, for nstance, the cr ter a used n dec d ng wh ch
anguage(s) to use n part cu ar contexts. How can these gaps be addressed? What add t ona  cr ter a, f any, shou d app y?
 

2. Shou d each EU nst tut on have a anguage po cy and, f so, what shou d be nc uded n a anguage po cy? Shou d such
anguage po c es be pub shed on the nst tut ons’ webs tes? How deta ed shou d such a po cy be regard ng spec f c cases n
wh ch the cho ce of anguage(s) s restr cted?
 

3. Shou d each nst tut on have a po cy on the c rcumstances under wh ch t may prov de trans at ons of nformat on or of
documents on request? If so, how can that po cy be framed n order to avo d d sproport onate costs?
Aangez en de Eu-burgers op ge jkwaard ge voet moeten behande d ( en bed end) worden s het du de jk dat er nergens
d scr m nat e op geb ed van taa gebru k du dbaar s.
Door gebru k van één standaardtaa  verm jd men én d scrm nat e én bu tenspor ge kosten.

II. EU websites

4. What genera  anguage pr nc p es shou d app y to the webs tes of EU nst tut ons? Wh ch parts of EU webs tes, n part cu ar, do
you th nk shou d be ava ab e n a  or many EU anguages?
Inzake webs tes  d enen a e EU-burgers op voet van ge jkhe d behande d te worden. De webs tes d enen dus voor edereen op
deze fde man er te begr jpen z jn.
D t kan door het gebru k van één neutra e standaardtaa  zoa s Esperanto.

5. Wou d t be he pfu  to have summar es of key ssues pub shed n a  or many off c a  anguages?
Aangez en a e EU-burgers op ge jke voet moeten behande d worden d enen ook de pub kat es h eraan te vo doen. Dus
pub cat es n a e ta en of n één neutra e standaardtaa , vb esperanto.

6. Is t acceptab e n certa n c rcumstances to prov de mater a  n a sma  number of anguages, rather than n a  the off c a
anguages? If so, what cr ter a shou d be used to determ ne how these anguages are chosen (for examp e, popu at on s ze of
those speak ng the anguage n quest on, eve  of ngu st c d vers ty n the popu at on ...)?
D t s n et aanvaardbaar.

III. Public consultations

7. In Apr  2017, the European Comm ss on adopted new nterna  ru es that requ re documents re at ng to pub c consu tat ons
concern ng “pr or ty n t at ves” n the Comm ss on’s annua  Work Programme to be pub shed n a  EU off c a  anguages. A  other
pub c consu tat ons need to be made ava ab e at east n Eng sh, French and German. Pub c consu tat ons of “broad pub c
nterest” shou d be made ava ab e n add t ona  anguages. Furthermore, “consu tat on pages or a summary thereof need to be
trans ated nto a  EU off c a  anguages”. Does th s po cy, n your v ew, str ke the r ght ba ance between the need to respect and
support ngu st c d vers ty, on the one hand, and adm n strat ve and budgetary constra nts, on the other hand? Is th s the type of
po cy wh ch m ght reasonab y be adopted by other EU nst tut ons?
De n euwe rege s van 2017 z jn d scr m nerend: Dr e ta en a s werkta en s d scr m nerend voor a e andere ta en.
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IV. Other

8. The on y spec f c eg s at on on anguage use by the EU adm n strat on dates from 1958  when there were s x Member States
and four off c a  anguages. Do you th nk that, n the present c rcumstances, new eg s at on wou d be he pfu ? Or do you th nk that
dea ng w th anguage ssues s best done outs de of a deta ed ega  framework?
We cht s het noodzake jk dat de taa wetgev ng herbekeken en aangepast wordt. L efst met mensen d e en g nz cht hebben n
het gebru k en de voorde en van esperanto en d e a dus bes ss ngen voor de m dde ange en de ange term jn kunnen u twerken. (
hee  moe jk voor de meeste po t ekers !!)

9. Any ncrease n the vo ume of nformat on and documents pub shed n a  EU anguages w  nvo ve add t ona  trans at on costs.
How do you suggest that these add t ona  costs be met? From e sewhere n the EU budget? By way of earmarked add t ona
fund ng from the nd v dua  Member States nvo ved? By some other means?
Een neutra e tweede taa , een standaardtaa  ( d e nota bene meer dan eender we ke andere taa  gesch kt s voor verta ngen drr
de computer !!!) za  de kosten hee  sterk verm nderen.

10. To what extent can techno ogy be used to prov de trans at ons between the var ous EU anguages? To the extent that
"mach ne" trans at ons may not a ways be fu y accurate, s th s an acceptab e pr ce to pay for hav ng documents made ava ab e n
trans at on more speed y and econom ca y than wou d otherw se be the case?
A s documenten voor een dee  van de EU-burgers n de moedertaa  ter besch kk ng geste d worden dan s dat d scr m nerend voor
a  de andere EU-burgers d e van een derge jk voordee  n et kunnen gen eten.
Eén standardtaa  d e neutraa  s p aatst a e EU-burgers op ge jke voet.

Het za  moed vergen om a een maar de moge jkhe d van esperanto op een ernst ge man er te overwegen, maar er s het s
abso uut noodzake jk dat we b nnen de EU tot één standaardtaa  komen. De voorde en van esperanto z jn eg o. Maar men moet
er z jn werk van durven maken om d t ernst g te ana yseren.
 En d egene d e - n een ater stad um - het esperanto n et onder de kn e heeft kan dan nog a t jd  een verta ng n z jn moedertaa
opvragen - zoa s d t het geva  zou z jn nd en gewerkt wordt met een beperkt aanta  zo genoemde "off c ë e"ta en ofte werkta en.

If you want to up oad any further documentat on, p ease use th s f e d.
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